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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support

Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:

7
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cu NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

CbAbPXAHNE
1. UHOOPMALINA 3A BESOMACHOCT U MOHTAN ......ccvvvvireeecnviiieeneeens 2
2. OMNCAHVE HA YPETA
3. BCEKUIHEBHA YTIOTPEBA.........cvviriianeiieeieeeeseseseesesesisessseseseieesenes 3
4. TPYDKM U TIOUMCTBAHE . ... 4
5. OMASBAHE HA OKOJTHATA CPE[A.......corveeereriiecneeeeneeeeiseseeeeseeseeeenas 5

1. NTHOOPMALNA 3A BESOIMNACHOCT N MOHTAX

/\ BHUMAHMUE!

BwxTe oTaenHata 6poluypa ¢
WHCTPYKLUMM 3a MHCTanupaHe 3a
MHdopmauus 3a 6e30nacHOCT Y MOHTaX.
MpoueTeTe BHUMATENHO rnaBsuTte 3a
6e3onacHoOCT npeau Besika ynotpeba unm
nogapbXka Ha ypeaa.




2. OMMMCAHNE HA YPEOA

2.1 MNMpernen Ha KOHTPOJSTHMA NaHen
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DYyHKUMA OnucaHue
OcseTneHne BkritouBa 1 U3KMKOYBa OCBETNEHNETO.
MbpBa ckopocT / Nakn. MoTopbT NpeBktoyBa Ha NbpBa CKOPOCT. [pn NOBTOPHO HaTUCKaHe

]

YPEALT Ce U3KIMoYBa.

BTopa ckopoct MoTopbT NpeBktoYBa Ha BTOPa CKOPOCT.

TpeTta ckopocT MoTopbT NpeBkIoYBa Ha TpeTa CKOPOCT.

[~ ]

3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 U3non3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe npenopbYMTENHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBUE C Tabnuuarta no-gony.

% 1 [Mpu 3aTonnsiHe Ha XpaHa; roTBeHe C NoCTaBeH Kanak.
Yz Mpu roTBeHe ¢ kanak BbpXy HAKOMKO 30HW 3@ rOTBEHE UMW Fropesikun, MbpXXeHe Ha cnab orbH.
% Mpwv BapeHe 1 MbpxeHe Ha roneMun KonuMyecTsa xpaHa 6e3 Kanak, rorBeHe BbpPXY HAKOJIKO ro-

TBAPCKN 30HWU NI TOPENKN.

@ @

MpenopbunTenHo e ga octaBute OcBeTneHneTo Ha acnmpaTtopute paboTtu
abcopbatopa ga paboTtu NpubNn3nMTENHO He3aBUCKMMO OT Apyrute pyHKUUM Ha
15 MUHYTW crnef roTBeHe. acnupaTopa. 3a ga ocBeTuTe

MOBBPXHOCTTA 3@ FOTBEHE, HAaTUCHETE
3a pa paboTtute c abcopbaTop®T,: B
GyToHa Ha namnuykaTa+X.

1. HartucHeTe OyToHa 3a MbpBa CKOPOCT

%/’6-1, 3a Aa BKNoYMTE ypeaa.
2. Ako e Heobx0ouMO, CMEHEeTe CKOPOCTTa, OyTOHa 3a MbpBa CKOPOCT %-1.
KaTo HaTUCHETE xenaHus OyTOH.

3a pa mnsknounte ypena, HatTucHeTe OTHOBO




4. TPVXN N NMOYNCTBAHE

4.1 BeneXkn OoTHOCHO NOYUCTBAHETO

< He usnonsBaiite abpa3suBHM NOYUCTBALLM NPeNapaTh U YeTKK.
MouncTeTe nuLEeBaTa YacT Ha chypHaTa C Meka Kbpna C Tornna BoAa 1 ek npenapar 3a

no4yucrteaHe.

Criefi roTBEHe HSKOW YacTu Ha ypeaa mMorat Aa ce HarpesT. 3a Aa usberHerte netHa, ype-
ObT TpsAbBa Aa ce OXMaan U U3CYLWM C YKCTa Kbpria U cangeTku.

Mpenapatu 3a no-

YUcTBaHe

[MoumncreTe neTHata ¢ nek noyncTealy npenapart.

MouncTBanTe ypena n mnTpute 3a Ma3HUHU BCekU mecel,. BHumaTenHo noyucreante
N Ma3HUHW NO BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa u huntpute 3a Mas3HuHW. HaTpynBaHusa Ha MasHu-
HW UK Apyrn ocTaTblLy MoraT ga Aoseaat [0 noxap.

MopabpxanTte ab-
copbaTopa 4ucT.

OUNTpUTE 32 Ma3HWHU MOraT [a ce MoYUCTBAT B CbAOMUSIHA.
CbaomusnHata TpsiéBa Aa € HaCTpOEeHa Ha Huicka TemnepaTypa 1 KpaTbk Lukbi. untb-
pbT 3a Ma3HUHU MOXe Aa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Brivsie BbpXy pabortara Ha ypeaa.

PuUNTbP C aKTUBEH
BbIneH

BpemeTo 3a HaculaHe Ha qovu'm:pa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT TUMa roTBEHE N peaoB-
HOCTTa Ha no4YmcTBaHe Ha cbmnpra 3a MasHUHN.

4.2 NMouyncTBaHe Ha ¢hunTbpa 3a
Ma3HUHMU

duUnTpUTE CE MOHTUPAT C MOMOLLTA Ha CKOBU
U LM TOBE, Pa3MoriokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a ga nouuncTute punTbpa:

1. HaTtucHeTe gpbxkkata Ha ckobaTta 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa nog
abcopbaropa.
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2. Jleko HaKMoHeTe NpegHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony , crnef KoeTo ApbhHeTe.

[MoBTOpEeTe NbpBUTE ABE CTHMKM 3a BCUYKU

duntpu.

3. Tounctete cunTpuTe ¢ NoOMoLyTa Ha
rb6a n HeabpasnBHM NpenapaTu Unu B
cbaoMUsinHa.

@

CboomusinHata Tpsibea Aa e HacTpoeHa
Ha HUCKa TemnepaTypa 1 KpaTbK LUKbI.
OUNTBLPBLT 32 Ma3HWHU MOXeE Aa 3ary6u
LBETa CU1, HO TOBA He BIMSIE BbPXY
paGoTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha cunTpuTe obpaTHO,
M3MbMHETE MbPBUTE ABE CTHMKM B
obparteH peg.

[MoBTOpETE CTBHNKUTE 3@ BCUYKM OUNTPU, aKo

€ NpUNoXnMo.

4.3 CMAHa Ha namnaTa

Tosu ypen e cHabaeH CbC cBETOANOAHA
namnuyka (LED). Tasan yact Tpsibea ga ce



CMEHW eJMHCTBEHO OT TeXHWK. B cnyyaii Ha
HeunanpaBHocT BuxTe ,ObcnyxBaHe" B rmasa
LMHCTpYKUMKM 3a 6e3onacHocT".

5. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuvknupante matepmannte cbC cMMBONa N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

A%

CO. MocTaeaiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE cvmsonal E 3aefiHo ¢ GuToBara cmer.
KOHTeNHepw 3a peLuKnnMpaHeTo um. BbpHeTe ypeaa B MECTHUSA MYHKT 3a
[TomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKonHaTa peuuknmpaHe unu ce obbpHeTe KbM BallaTta
cpefa 1 YOBELLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a obLmHcKka cnyxba.

peuuKIIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
€NeKTPUYECKN 1 eNneKTPOHHM ypeau. He




MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH
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5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI........cccccovuiniianriees 9

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANi!

Bezpecnostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotrebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.




2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu
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Funkce Popis

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Prvni nastaveni otacek / vypnu- I\{Iotpj pfepne na prvni nastaveni otaCek. Druhym stisknutim se spo-
to tfebi¢ vypne.

Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.

%_1 Pfi ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

% P¥i vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.
% P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach

nebo horéacich.

@ @

Doporucuje se nechat odsavac par Svétlo odsavace par funguje nezavisle
zapnuty jesté priblizné 15 minut po na ostatnich funkcich. Chcete-li osvitit
dokonc¢eni pripravy jidla. varnou plochu, stisknéte tlacitko

B
Jak uvést do provozu odsavagé par, : osvétleni™.

1. Spotrebi¢ zapnete stisknutim prvniho Spotfebic vypnete opétovnym stisknutim
tlacitka otacek %-1. prvniho tlacitka nastaveni otacek %-1.

2. V pfipadé potfeby zménte otacky
stisknutim prislusného tlacitka.




4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici prostredky

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostfedku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili skvrnam, musi spo-
tfebi€ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Gisticiho prostredku.

*

Odsavac par
udrzujte vzdy Cisty

Spotrebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Setrné ocistéte od tu-
ku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpUsobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.
Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového filtru
muZe dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotfebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a etnosti ¢isténi
tukového filtru.

4.2 Cisténi tukového filtru 3. Filtry ogistéte pomoci houbicky s

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo Uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par .

neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

@

Myc&ka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U

tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opacném poradi.

V pfipadé potieby opakujte postup u vSech

filtra.

4.3 Vyména zarovky

Spotfebi¢ se dodava s zarovkou typu LED.
Tento dil smi vymeénit pouze Skoleny technik.
V pfipadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis® v

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné doll a
poté zatahnéte.
Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrd.

kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.




5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A S e e
Recyklujte materialy oznagené symbolem €0, likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem i nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

elektrické a elektronické spotrebice uréené k



VI TENKER PA DIG

Tak fordi du kabte et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers
professionel erfaring og innovation. Genialt og elegant. Det er designet med dig i
tankerne. Sa uanset hvornar du bruger den, kan du veere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores hjemmeside for at:

&1 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kgab tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Searg for at have felgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION......cccccooourivimriirnnnianane. 10
2. PRODUKTBESKRIVELSE.........oociiimiiimiiiieiceieeioeeieesieseseisessieseseseeons 11
3. DAGLIG BRUG........cccoiviuiiiiicicceeiissi e 11
4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING.........cooriirriirriireeieeiecessninees 12
5. MILIBHENSYN....oooiiiiiiiieeiiesiiesie e 13

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

10



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel
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Funktion Beskrivelse
Ovnpzere Slar lyset til og fra.
Forste hastighed / slukket Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et tryk mere slukker for
emhaetten.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

3. DAGLIG BRUG
3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

%_1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

% Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

% Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner el-
ler blus.

®

madlavningen.

2. Hvis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den

Vi anbefaler, at man lader emhastten gnskede knap.

kgre videre i ca. 15 minutter efter @

For at betjene emhaetten,:

Emheettens lys fungerer uafhaengigt af
andre emhaettefunktioner. Tryk pa

1. Tryk pa den farste hastighedsknap Uo-t lysknappenfor at tzende Brkogepladen.

for at teende apparatet.

Sluk for enheden ved igen at trykke pa den
forste hastighedsknap To-.

11



4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemaerkninger om rengering

<

Renggringsmidler

Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en blad klud opvredet i varmt vand tilsat et renggrings-
middel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal appa-
ratet keles ned og terres med ren klud eller papirhandklaede.

Renger pletter med et mildt renggringsmiddel.

*

T TYTS—
Hold emhaetten ren

Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt
for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

Fedstfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedtfilteret
kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene rengg-
res.

Filter med aktivt kul

4.2 Rengering af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeores filteret:

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emheetten.

2. Vip forsiden af filteret let nedad, og treek.
Gentag de fgrste to trin pa alle filtrene.

3. Renggr filtrene med en svamp med ikke-
skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

@

Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til
lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedtfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man falger

de farste to trin i omvendt reekkefalge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-lampe.
Denne del ma kun udskiftes af teknikeren.
Ved funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".



5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C’b
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage

til din lokale genbrugsplads eller kontakt din

13

kommune.



WIR DENKEN AN SIE
Vielen Dank fur lhren Kauf eines Electrolux-Gerats. Sie haben ein Produkt gewahlt, das
jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation mit sich bringt. Das
ausgekligelte und stilvolle Produkt wurde fir Sie entwickelt. So kdnnen Sie jedes Mal,
wenn Sie das Produkt verwenden, sicher sein, dass Sie groRartige Ergebnisse erzielen
werden.
Willkommen bei Electrolux.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.electrolux.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
@ www.registerelectrolux.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerat zu kaufen:
% www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

AN\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE..........ccccciiiiiiiiiics 14
2. GERATEBESCHREIBUNG...........ciiiiiiiiieiiieieie s 15
3. TAGLICHER GEBRAUCH........coiiiiiiiiiiiieieieieieieisise e 15
4. REINIGUNG UND PFLEGE........cccoiiiiiiiiiiic e 16
5. UMWELTTIPPS ... 17

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezuglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die separate
Montageanleitung. Lesen Sie vor der
Verwendung und Wartung des Gerats
das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

S W W% W
o O O O

| A A

Funktion Beschreibung
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
Erste Geschwindigkeit / Aus Der Motor schaltet auf“die erste Geschwindigkeitsstufe. Erneutes Drii-
cken schaltet das Gerat aus.
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit der Tabelle unten.

%_1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.
% Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
% Kochen und Braten von groen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen

oder Brennern.

2. Bei Bedarf andern Sie die
@ Geschwindigkeit durch Driicken der
Es wird empfohlen, die entsprechenden Taste.
Dunstabzugshaube nach dem Kochen @
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

. Das Abzugshaubenlicht arbeitet
Bedienen der Abzugshaube: unabhéngig von anderen

1. Zum Einschalten des Geréts driicken Sie Abzugshaubenfunktionen. Um die

die erste Geschwindigkeitstaste Vo-1. Kochfléche zu beleuchten, druckeg Sie
auf die Schaltflache fir das Licht™*.

15



Zum Ausschalten des Gerats driicken Sie die
erste Geschwindigkeitstaste %-1 erneut.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

Reinigungsmittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel
an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kdnnen einige Teile des Gerats heil sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Gerat, nachdem es abgekihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder Pa-
piertlichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

<t

Halten Sie die
Dunstabzugshaube
sauber.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innenraum
und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste kdnnten
einen Brand verursachen.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspller gespllt werden.

Dazu muss die Spilmaschine auf einen kurzen Spllgang mit niedriger Temperatur einge-
stellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten; diese beeintrachtigen die Leis-
tung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der re-
gelmaRigen Reinigung des Fettfilters.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenulberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube.

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte

fur alle Filter.

16



3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spilmaschine.

®

Dazu muss die Spllmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Geréats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

5. UMWELTTIPPS

A
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol To.

Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

17

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fur alle
Filter.

4.3 Austauschen der Lampe

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Stérung siehe unter ,Service® im Kapitel
»Sicherheitsanweisungen®.

mit diesem Symbol E nicht mit dem
Hausmldill. Bringen Sie das Gerat zu Ihrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.



ZAZ SJKEOTOMAZTE
Euxapiotoupe mTou emAegaTe pia ouokeur) Electrolux. EmAECaTe Eva TTpoiov TTou
XAPAKTNPIZETAI OTTO ETTAYYEAUOTIKN EUTTEIPIA KA KalvoTopia dekaeTIwv. EEUTTVO Kal KOPWO,
£xel axedlaaTei yia e0ag. 'ETal, OTTOTE TO XPNOIYOTTOIEITE, UTTOPEITE Va €i0TE NTUXOI OTI Ba
EMTUYXAVETE OTTOUDAIA ATTOTEAETUATA KABE POPA.
KaAwaopioate atnv Electrolux.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOQPOpPiEg TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
’% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YOVO YVATIO OVTAAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOYOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAia
® levikéG TTANPOPOPIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiral ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.

MNEPIEXOMENA

1. M\HPO®OPIEZ AZPANEIAZ KAI ETKATAZTAZHZ ..o 18
2. MEPITPADH MPOTONTOZ ...ttt 19
3. KAOHMEPINH XPHEH. ... 19
4. OPONTIAA KAI KABAPIZMA . ... 20
5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA......oi s 21

1. MAHPO®OPIEX AXDPANEIAZ KAI ETKATAXTAZHE

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpegTe 0TO EEXWPITTO GUAAGDIO
Odnyiwv EykardaTaang yia Tig
MAnpogopieg aggaAciag Kai
Eykardataong. AlaBAaaTe TTPOTEKTIKA TA
Ke@AAaia yia TNV ACQAAEIQ TTPIV OTTO
OTTOIadNTTOTE XPRON i GUVTHPNGON TNG
OUOKEUNG.
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2. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

2.1 ETIoKOTTNON TiVaKa XEIPIOTNPIWV

e

o Voo
O O O

Y W

O

‘

n

I

AsgiToupyia Mepiypaen

NopTITApag EvepyoTTolgi Kal ATTEVEPYOTTOIET TOV QWTIOHO.

I'Ip'wm TaXUTNTA / ATrEVEPYO- O'K|vr]Tr']pcg pETcBuivgl aTo rrpu’uTq emTiTedo TaxutnTag. To delTEPO
TToinan TTETNHO ATTEVEPYOTTOIE] TN CUTKEUT).

Aeutepn TaxUTNTA O kivnTAPaG peTaBaivel ato deUTEPO ETTITTESO TAXUTNTAG.

Tpitn TaXUTNTA O KIVNTAPOG PETABaAiVEl OTO TPITO ETTITTESO TAXUTNTAG.

3. KAOHMEPINH XPHZH
3.1 XpAon Tou atmroppo@nThpa

EA£yETE TN GUVIOTWEVN TOXUTNTO CUPQWVA

ME TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

o

Kartd 1o éaTapa @ayntoU, Pe OKETTATUEVA OKEUN.

W

ehagpU TNyavioua.

Kard 1o payeipepa pe oKeTTagpéva okeln ae TTOAOTTAEG JWVEG HOYEIPEPOTOG 1) O€ ECTIEG, KATA TO

T

Kard 1o Bpdaipo kai 1o TNyAaviopa JeyaAwy TTOTOTATWY QaynToU Xwpig KATTAKI Kal KATA TO Jayei-
pEPA a€ TTOANOTTAEG CWVEG POYEIPEPOTOG 1) ETIEG.

®

ZUVIOTATOI VO AQrVETE TOV
QATTOPPOPNTAPC Va AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU
15 AeTITd PETA TO payEipEUQ.

MNa va XEIpIOTEITE TOV aTTOpPOPNTHPA:

1. Th€aTe TO TTPWTO KOUUTTI TaXUTNTAG Yo
Y0 VO EVEPYOTTOINCETE TN GUOKEUN).

2. Av xpelaotei, aAAgTE TNV TAXUTNTA
TMECOVTOG TO ETTIOUUNTO KOUTTI.

@

O QWTITPOG TOU aTTOPPOPNTHPA
Aeiroupyei ave¢aptnTa atrod TG AAAEG
AgiToupyieg Tou atroppoenTrpa. MNa va
PWTIOETE TNV ETTIPAVEIA AYEIPEPATOG

TTATACTE TO KOUWTTI q)umouoU‘Q'.
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lMa va oTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUR, TTIETTE
TIGAI TO TTPWTO KOUMTTI TaXUTNTAG %-1.

4. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA

4.1 ZnUEIWOEIG YIO TOV KOBAPIOHO

Mn XpNno1JOTToIEiTE AEIAVTIKG OTTOPPUTTAVTIKA Kal BoUPTOEG.
< KaBapioTe TNV €MQAVEIR TNG CUTKEUNG PYE £va JAAAKO TTavi, {ETO VEPO Kal £va ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG UOKEUNG UTTOpPET va gival {eaTd. MNa Tnv ammouyn
OXNUOTIONOU AEKEDWV, N GUOKEUN TTIPETTEI VA EXEI KDUWOEI KAl VO OKOUTTICETAI UE €va KaBa-
NpoiévTa KaBapi- PO Travi 1y xapti kougivag.

oHou KaBapioTe Toug AekEDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

KaBapidete Tn ougkeun kai Ta @iATpa AitToug k&Be priva. KabapideTe TTpogeKTIKG atmod To Ai-
¢ TT0G TO €0WTEPIKO Kal Ta QIATpa Aittoug. H guaowpeuan Aitroug 1 dAAwV UTTOAEIMPATWY
UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

Ta @iATpa AiTroug PTropoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTAPIO TTHIATWV.
AlaTnpeiTe TOV To TTAUVTAPIO TNIATWY TTPETTEI VO PUBUICTET € XapnAn Beppokpaagia Kal g GUVTOUO KUKAO.
amoppo@nTApa Ka- 10 cpiATpo NITTOUG PTTOPET VO OTTOXPWHATIOTEI, QUTO eV ETTNPEACEI TNV ATTODOAN TNG TU-
8ap6 OKEUNG.

O xpovog kopeTPOU Tou PIATPOU AvBpaka SIAPEPEI avAAoya e TOV TUTTO HAYEIPEUATOG KAl
TN guUXVOTNTA KOBAPITHOU Tou PiATpou AiTToug.

®iATpo dvOpaka

4.2 KaBapiopo6g Tou @iATpou Aitroug
Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA LE TN XPNON
KAITT K TTeipwyv aTnVv avTifetn TAeupd.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Théate TN AaBn) Tou KAITT OTEPEWAONG OTO
TTACiTI0 TOU QIATPOU KATW OTTO TOV

aToppoPnTAPA.

2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@IATPOU TTPOG Ta KATW KAl KATOTTIV
TPARAETE.

EtravaAaBete Ta dUo TTpwTa BAKATA YIa OAO

Ta QiATpA.
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3. KaBapioTte Ta QiATpa XPNTIMOTTOIWVTAG
£VO TQOUYYAPI E PN AEIQVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKA I} GTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

®

To TAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUITTEI
g XaunAn Bepuokpagia Kal gg gUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptTopei va
OTTOXPWHATIOTEI, AUTO OEV ETTNPEACE! TNV
a1Ted00N TNG GUOKEUNG.

4. Ta va ToroBeTAOETE Eava Ta @iATpa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BrpaTa Pe
TNV avtioTpon aeIpd.

5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

gupBoAo C/:l) TotroBetraTE TA UNIKA
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
AVAKUKAWGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWTTIVNG UYEIOg
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV aTTOPPITITETE PE

21

EmravaAdBete Ta BApaTta yia 0Aa Ta QiATpa
OTTOU €ival aTTapaiTnTo.

4.3 AVTIKOTAOTOON TOU AQUTTTAPO

H ouokeun mapéxetal Pe Aaptrmpa LED.
AuUTO TO €EAPTNUA PTTOPET VO AVTIKATAOTAOEI
MOVO aTTO TEXVIKO. Z€E TTEPITITWAN
otrolaadnTroTe BAARNG, avaTpéSte TNV
evotnTa «ZEPRIG» aTo Ke@aAaio «Odnyieg yia
TNV GOQAAEIO».

TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@EpouV To aUPPBOAO <. EmaTpEWTe TO
TTPOIOGV OTNV TOTTIKN) 0Ag Hovada
AVAKUKAWGANG A ETTIKOIVWVAQJTE WE T dNUOTIKA
apxn.



WE’RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&1 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
( General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS
1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION.......cooiiiiiiiiiiiiicieceee 22
2. PRODUCT DESCRIPTION......cciiiiiiiiiiiiiie ettt 23
B DAILY USE.. ..o 23
4. CARE AND CLEANING........oiiiiiiiiieece e 24
5. ENVIRONMENTAL CONCERNS.......ccoiiiiiiiiii e 25

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/N WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

O

-

O £
O &

O £

‘b ou

Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press turns off the ap-
pliance.
Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

o

While heating up food, cooking with covered pots.

W

While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.

T

burners.

While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones or

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

To operate the hood:

1. Press the first speed button Vo to switch
on the appliance.
2. If needed, change the speed by pressing

the desired button.

23
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The hoods light works independently to
other hood functions. To illuminate the

cooking surface press the light button".bt.

To turn off the appliance press the first speed
button Vo again.




4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

<

Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

¢>

Keep the hood
clean

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter.

4.2 Cleaning the grease filter Repeat the first two steps for all filters.

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

@

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The

grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

4.3 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp.
This part can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions” chapter.

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.
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5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol Cfb Put the | appliances marked with the symbol E with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un electrodoméstico Electrolux. Ha elegido un producto que lleva
décadas de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, ha sido
disefiado pensando en usted. Asi pues, cada vez que lo utilice, puede tener la seguridad
de que obtendra siempre excelentes resultados.

Le damos la bienvenida a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y
@ reparacion:
www.electrolux.com/support
g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registerelectrolux.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
% aparato:

www.electrolux.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numeérico del producto (PNC),
ndmero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacion sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

CONTENIDO
1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION.......coovviiiiriiieiieinee. 26
2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO........coiuiiiiieieieies e essesie e 27
3. USO DIARIO. ... 27
4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA. ... 28
5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES..........ooiiiiiiiee e 29

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacién separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacién. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

O

‘b ou

OR
O«
O «

Funciéon Descripcion
Bombilla Enciende y apaga las luces.
Primera velocidad/Apagada El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda pulsacion
apaga el aparato.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

o

Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccién o quemadores, friendo a tempe-
ratura moderada.

W

Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en multiples zonas de coc-
cién o quemadores.

T

2. Sies necesario, cambie la velocidad
pulsando el botén deseado.

®

Se recomienda dejar la campana en

funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de cocinar.

Para utilizar la campana:
1. Pulse el botdn de la primera velocidad
o para encender el aparato.

27

@

La luz de la campana funciona de forma
independiente de otras funciones. Para
iluminar la superficie de coccion, pulsa el

botén de la qu'@i.




Para apagar el aparato, pulse de nuevo el

botén de la primera velocidad %-1.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpiado-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y de-
tergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

res Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del in-
N terior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar un
incendio.
T YT R Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

Mantenga la campa-
na limpia

El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa
puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de carbon

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccién y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y

Repita los dos primeros pasos para todos los
filtros.
3. Limpie los filtros con una esponja con

pasadores en el lado opuesto.
Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana.
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2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire de él.

detergentes no abrasivos o en un
lavavajillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED. La sustitucion de esta pieza debe
hacerla un técnico. En caso de averia,
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consulte el apartado "Asistencia” en el
capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . , A
Recicle los materiales con el simbolo To. deseche |os aparatos marcados con el

Coloque el material de embalaje en los simbolo & junto con los residuos
contenedores adecuados para su reciclaje. domesticos. Lleve el producto a su centro de
Ayude a proteger el medio ambiente y la reciclaje local o péngase en contacto con su

salud publica, asi como a reciclar residuos de | oficina municipal.
aparatos eléctricos y electronicos. No
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE............oooovooooooeeomoeonesssssssssssse s 30
2. TOOTE KIRJELDUS.........ooooromiioossssssssssseeeeeeeeeeeeeesssssssssssesonsssssssssss 31
3. IGAPAEVANE KASUTAMINE ........cooommmmeesoeeeeeeeeeeeesesssosssosonossssnssssssss 31
4. PUHASTUS JA HOOLDUS ......coooomreee oo 32
5. JAATMEKAITLUS......oooovvrorimmmmmmsssssssss e eeeeeeeeeesssssssssssssossssssss 33

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.
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2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli ililevaade

S W W% W
o O O O

| A A

Funktsioon Kirjeldus
Lamp Ldlitab valgustuse sisse ja vélja.
Esimene kiirus / Véljas Mootor liilitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lilitab seadme vélja.
Teine kiirus Mootor liilitub teisele kiirusele.
Kolmas kiirus Mootor liilitub kolmandale kiirusele.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

3?0_1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.
%02 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal voi pdletil, 6rn praadimine.
% Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal véi
poletil.
Soovitatav on jatta parast kiipsetamist Ohupuhasti valgusti on teistest
Ohupuhasti toole ligikaudu 15 minutiks. funktsioonidest soltumatu. Keeduala
Ohupuhasti kasutamiseks: vajutage valgustuse nuppu .

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu %_1‘ ot Seadme valjallilitamiseks vajutage uuesti

seade sisse lilitada. esimest kiirusenuppu %-1.
2. Vajaduse korral muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta

< Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kddgipaberiga.

Puhastusvahendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks péhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
¢ seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine v&ib kaasa tuua suttimi-

se.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Hoidke 6hupuhasti NOudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja Iihikesele tsiklile. Ras-

puhtana

vafilter vdib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

Soefiltri killastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri puhastami-

se regulaarsusest.

Soefilter

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil 6hupuhasti all.

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.

Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite

puhul.

3. Puhastage filtrid nbudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@

Noéudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tsuklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

4.3 Lambi vahetamine

See seade tarnitakse koos LED-lambiga.
Selle komponendi tohib valja vahetada ainult
tehnik. Mis tahes térgete korral vaadake
peatiki "Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".



5. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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SINUN PARHAAKSESI
Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta kayttdessasi voit olla aina varma
erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.
Vieraile verkkosivullamme:
Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohijeita:
www.electrolux.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registerelectrolux.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja

@ vieistietoa ja vinkkeja

Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET
2. TUOTEKUVAUS.........oooovoooveveveeneeeeenonnonnsnsssssssssssssss
3. PAIVITTAINEN KAYTTO
4. HOITO JA PUHDISTUS................
5. YMPARISTONSUOJELU

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttda tai huoltoa.
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2. TUOTEKUVAUS

2.1 Ohjauspaneelin yleisndkyma
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Toiminto Kuvaus

Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.

Ep‘sirgméinen nopeustaso / Pois M_opt@_ori _kytkeytyy ensimmaiselle nopeustasolle. Laite kytkeytyy pois
paalta paalta toisella painalluksella.

Toinen nopeustaso Moottori kytkeytyy toiselle nopeustasolle.

Kolmas nopeustaso Moottori kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

%_1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

% Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt paista-
minen.

Q(ﬁ Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla keit-

toalueella tai polttimella.

®

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kdyttdminen:
1. Kytke laite paalle painamalla ensimmaista
nopeuspainiketta %—1.
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2. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla
haluamaasi painiketta.

@

Liesituulettimen valo toimii itsenaisesti
muihin liesituulettimen toimintoihin
nahden. Kun haluat valaista keittoalueen,

paina valopainiketta'@'.




Sammuta laite painamalla ensimmaista
nopeuspainiketta %-1 uudelleen.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusaineet

Ala kéyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella kdyttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se
puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilld tahrojen valttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

<

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta
ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella Iampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodattimessa

Pida liesituuletin
puhtaana.

voi esiintyad varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdistus-

tiheyden mukaan.

Hiilisuodatin

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa.

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyellad ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

36



4.3 Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu.
Taman osan saa vaihtaa ainoastaan

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C/:). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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huoltoteknikko. Mikali laitteessa esiintyy
toimintahairioita, katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytté paikalliseen viranomaiseen.



NOUS PENSONS A VOUS
Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui bénéficie de
décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et élégant, il a été
pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir la certitude d'obtenir
d'excellents résultats a chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.electrolux.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

VAN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

TABLE DES MATIERES

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION.......ccooovviiiieiiiirnnnn. 38
2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
3. UTILISATION QUOTIDIENNE.........coiiiiiiiiiei e
4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE.........cccoiiiiiiiiiiiiiiie
5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT.............ccccoe. 41

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
l'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir 'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande
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Fonction Description
Eclairage Permet d’allumer et d’éteindre les lumiéres.
Premiére vitesse / Arrét Le moteur passe a la premiére vitesse. Une seconde pression permet

]

de mettre a I'arrét 'appareil.

Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxieme vitesse.

[~ ]

Troisieme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

% 1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

% Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs,
frire doucement.

Q(ﬁ Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brleurs.

2. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
@ appuyant sur la touche souhaitée.
Nous vous recommandons de laisser la @
hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson. L’éclairage de la hotte fonctionne
. indépendamment des autres fonctions de
Pour utiliser la hotte : la hotte. Pour éclairer la surface de
1. Appuyez sur la touche de la premiére cuisson appuyez sur le bouton
vitesse Uo-1 pour mettre en d'éclairage .
fonctionnement I'appareil.
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Pour mettre a I'arrét I'appareil, appuyez a
nouveau sur la touche de la premiére vitesse

o

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

<

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un détergent
doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les ta-
ches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

*

Maintenez la hotte
propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement l'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’autres
résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration du
filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la régu-
larité du nettoyage du filtre a graisse.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse 2. Faites basculer doucement I'avant du

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du coté opposeé.

filtre vers le bas, puis tirez dessus.
Répétez les deux premiéres étapes pour tous
les filtres.

Pour nettoyer le filtre : 3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge

1.

Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte.

et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

@

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux

premiéres étapes dans l'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.
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4.3 Remplacement de I'ampoule dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

Cet appareil est fourni avec une ampoule « Consignes de sécurité ».

LED. Cette piece peut uniquement étre
remplacée par un technicien. En cas de

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole portant le symbole E avec les ordures

% . R .

CO. Déposez les emballages dans les ménagéres. Emmenez un tel produit dans
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez ala | votre centre local de recyclage ou contactez
protection de I'environnement et a votre VOS services municipaux.

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils
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MISLIMO NA VAS
Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.
Dobro dosli u Electrolux.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE....cccceccceieiiieiiiiceneeenenennnennnee 42
2. OPIS PROIZVODA
3. SVAKODNEVNA UPORABA...........oooormmiiiiiiiieenienenenseennsnenneneeneneesssssss s 43
4. CISCENJE | ODRZAVANUE......ccccoeceseciiiiiiiiiiiineesssnnsnesneneeeesees s 44
5. BRIGA ZA OKOLIS.......oovvvooooeeeeeeeese s 45

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knjizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.
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2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce
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Funkcija Opis
Zarulja Ukljuduje i iskljuduje svjetlo.
Prva brzina / Isklju¢eno Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak iskljuCuje uredaj.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Trec¢a brzina Motor prebacuje na trec¢u razinu brzine.

3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape
Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u

nastavku.

3?0_1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

% Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
3?3 Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili

plamenika.
Preporuca se ostaviti napu da radi oko Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
15 minuta nakon kuhanja. funkcijama nape. Za osvjetljavanje
L. povrsine za kuhanije pritisnite tipku za
Za upravljanje napom: B
svjetlo™™~.

1. Pritisnite tipku prve brzine %%-1 kako biste Za iskliu&ivani dai itisnit
ukljugili uredaj. a iskljuivanje uredaja ponovno pritisnite

2. Ako je potrebno, promijenite brzinu tipku prve brzine %-1.
pritiskom na Zeljenu tipku.
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4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za CiS¢enje

<

Sredstva za ¢€iSce-

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-
tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba
ohladiti i osusiti ¢Gistom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

nje Mrlje ocistite blagim deterdzentom.
Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutradnjost i filtre za masnocu pazljivo
N odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.
— 1l Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
. Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masnocu mo-
Redovito ¢istite na- 3¢ jzgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.
pu

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s uglienom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢i§¢éenja filtra
za masnocu.

4.2 Ciséenje filtra za masnoéu Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

Filtri se montiraju pomoéu kopéi i zatika na

suprotnoj strani.

Za cisScéenje filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopc¢e na ploci
filtra ispod nape.

3. Ocistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

@

Perilica mora biti postavljena na nisku

temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

4.3 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj se isporucuje s LED zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehni¢ar. U
slu€aju bilo kakvog kvara, pogledajte "Servis"

2. Lagano nagnite predniji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

u poglavlju "Sigurnosne upute".
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5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.

Udvozoljik az Electrolux honlapjan

Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:

a/ www.registerelectrolux.com
Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok

@ Altalanos informaciok és tanacsok

Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES..........cccccoovvuniuanenn. 46
2. TERMEKLEIRAS ..o
3. NAPIHASZNALAT ....ooooiiiiiicicies s
4. APOLAS ES TISZTITAS ]
5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ..., 49

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és Uzembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kilon mellékelt
Uzembe helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
el6tt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo6 fejezeteket.
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2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

O

I

-

O £
O &

NVE
2
-

Funkcio Leiras
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
Elsé sebesség / Ki A motqr az 'elsé? sebességfokozatba kapcsol. A masodik megnyomas-
ra a készulék kikapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A péraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

%_1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

% Fbézés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edényekkel, kimél6 sités zsiradékban.

% Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsiradékban fed® nélkul, f6zés tobb f6z6z6nan vagy
égén.

A f6zés utan javasolt a paraelszivot A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo

tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni. tobbi funkcidjatol fuggetlentl mikodik. A

. . , féz6felulet megvilagitdasahoz nyomja meg
A paraelszivo lizemeltetése :

a vilagitas gombot‘Q‘.

1. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg
az els6 sebességfokozati gombot %-1.

2. Ha sziikséges, a megfelel6 gomb ismét az elsd sebességfokozati gombot o
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg
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4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

< Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F&zés utan a késziilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6dés megakadalyo-
zasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitészerek

A szennyezbédéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

A késziléket és a zsirszlroéket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirsz(iréket
c koriltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany tizet

okozhat.

A zsirsz(irék mosogatégépben tisztithatok.
Tartsa tisztan a pa- A mosogatogépen alacsony hdmérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(ir6 elszi-

raelszivot.

nezdédhet, azonban ez nem befolyasolja a készilék teljesitményét.

korisagatal figg.

Szénsziiré

A szénsz(ir6 telitédésének id6tartama a f6zés modjatol és a zsirszlrd tisztitdsanak gya-

4.2 A zsirsz(ir6 tisztitasa

A szlr6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
a paraelszivo aljan levd szlrbépanelen.

2. Kissé billentse le a szilr6 elejét, majd
huzza ki.

Ismételje meg az elsé két |épést az 6sszes

sz(irénél.

3. Tisztitsa meg a szliréket egy szivaccsal
és nem surol6 tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

@

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinezddhet, azonban ez
nem befolyasolja a készulék
teljesitmeényét.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lépést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes szlrdnél.

4.3 A lampa cseréje

A készUllék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
alkatrészt kizarélag szakember cserélheti ki.
Hibas miikddés esetén olvassa el a ,Szerviz”’
cim{ szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.
fejezetben.



5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A l‘f.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseéglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E
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tiltd szimbdlummal ellatott késziléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi tjrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



PENSIAMO A TE
Grazie per aver acquistato un elettrodomestico Electrolux. Hai scelto un prodotto che ha
alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione. Ingegnoso ed elegante, &
stato progettato pensando a te. Quindi, in qualsiasi momento lo utilizzi, avrai la certezza
di ottenere sempre i migliori risultati.
Ti diamo il benvenuto in Electrolux.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
@ informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
’% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere a
disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

INDICE
1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE....................... 50
2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO... ..ot 51
3. UTILIZZO QUOTIDIANO. ... oottt 51
4. PULIZIA E CURA . ..o 52
5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE........cooiiiiiiiiiie e 53

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
I'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

O

‘b ou

-

O £
O &
O

Funzione Descrizione
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
Prima velocita / Off Il motore passa _al primo livello di velocita. La seconda pressione spe-
gne I'apparecchiatura.
Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

%_1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.
% Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su pit zone di

cottura o bruciatori.

@ @

Si consiglia di lasciare la cappa in La luce della cappa funziona
funzione per circa 15 minuti dopo la indipendentemente dalle altre funzioni
cottura. della cappa. Per illuminare la superficie

di cottura, premere il tasto Iuce'Q‘.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido o1 per Per spegnere I'apparecchiatura, premere di
accendere I'apparecchiatura. nuovo il tasto %-1 della prima velocita.

2. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.
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4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida

e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare macchie,
I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di

. carta.
Agenti di pulizia

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri

c anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il filtro
Tenete ben pulita la antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell'apparec-

cappa chiatura.

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e del-
la regolarita di pulizia del filtro anti-grasso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla
cappa.

2. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.
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Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.
3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

4.3 Sostituzione della lampadina

L'apparecchiatura € provvista di una
lampadina LED. Questa componente puo
essere sostituita unicamente da un tecnico. In
caso di anomalie di funzionamento
rimandiamo a "Assistenza" nel capitolo
dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".



5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo L’.\') Buttare | il simbolo & insieme ai normali rifiut
I'imballaggio negli appositi contenitori per il domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da | residenza.

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano
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BI3 CI3 TYPAJIbl OUNTAUMbI3
Electrolux KypbInFbICbIH caTbin anFaHbiHbi3Fra pakmeT. Ci3 OH XbinfaraH Kkacion Taxipube
»KeHe MHHOBaLUMs apKbirbl Naaa 6onFaH eHiMai TaHAaablHbI3. Biperei xeHe cTunbai, on
ci3ai eckepe oTbIpbIn )obanaxraH. OHbl 8p NanganaHFaHga Tamalla HaTuKenep
anaTbiHbIHbI3Fa CeHimai bona anachbi3.
Electrolux komnaHusicblHa KoL KenAiHi3.
MbiHay ywWwiH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3:
ManganaHy Typanbl aknapaTThbl, KiTanwanapabl, akaymnbIKTbl X0 Kypanbl, KbI3MeT
@ KepCeTy XoHe XeHaey Typanbl aknapaTTbl MblHA XXepAeH anbiHbl3:
www.electrolux.com/support
g XKakcblpak KblameT any YLUiH eHiMiHi3ai TIpKeHi3:
a/ www.registerelectrolux.com

KypbInFbIHbI3 YLLIH akceccyapnapapl, WhiFbiH MaTepuanaapblH XaHe Kocarkbl
’% GerLeKkTepAi caTbin anbiHbI3:

www.electrolux.com/shop

T¥TbIHYLWUBITAPFA KOJIOAY XOHE KbIBMET KOPCETY

OpKallaH TynHyckanblk kocasnkel 6enwekrepai nanganaHbiHpI3.

OKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbiFbiMbl3fa xabapnackaHga, MbiHa AepekTepdid 6onybIH
KkamTamachbI3 eTiHi3: Yrri, PNC, cepusinbik Hemip.

Byn aknapaTTbl TeXHVKanbIk AepekTep TakTanlwacbkiHaH TabyFa 6onaabl.

AN EckepTy/cakTbIk-Kayincisgik Typansl aknapaT
Xannbl aknapat neH keHecTep
KopliaraH opTa Typansl aknapar

OHAipyLUi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MASMYHbI
1. KAYIMNCI3OIKKE XOHE OPHATYFA APHAJTFAH AKMAPAT ... 54
2. BYVBIM CUMATTAMAGCDL. .....coviiiiiciiisieeiee e 55
3. OPKYHAIK KOJTOAHY ...t 55
4. KYTY MEHEH TASAJTTAY ... 56
5. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XKAFOANMAP. ..., 57

1. KAYIMNCI3OIKKE XXSHE OPHATYFA APHAJIFAH AKIMAPAT

/\ ECKEPTY!

Kayincisgikke >xaHe opHaTyFa KaTbICTbI
aKnapaTtka apHarnfaH KitanwagaH
Kayincia opHaTy Typanbl HyCKaynbIKTbl
kapaHbl3. KypbinfbiHbl NaiganaHy
Hemece OfaH KbI3MeT KepceTy anabiHaa
Kayinciagik Typansl Tapaynapabl MyKUsit
OKbIM LUbIFbIHbI3.
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2. BYVIbIM CUMATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

S W W% W
o O O O

| A A

DYyHKUMA CunaTtTamachl
Lam Lampaapabl kocaabl xaHe eLipeai.
BipiHLwi xbingamapik/Owipyni MoTop GipiHLi Xbinaamablk AeHreriHe aybicaabl. ExiHwi peT 6ackaH

]

Kesfe KypbinFbl ewwipinesi.

EKiHLWi Xblngamablk MoTop ekiHLi Xbingamaplk AeHreniHe aybicagbl.

[~ ]

Y WiHWi XbingaMmapiy MoTop yLiHLWi XbingaMmaplk AeHreniHe aybicagbl.

3. OPKYHAIK KONOAHY

3.1 Aya TapTKbIW Kypangbl
nanpanady

TemeHperi kectere Colikec YCbIHbIIFaH
XKbINAamMAabIKTbl TEKCEPIH3.

% 1 TamakTbl XbINbITKaHAA, Kaknak kabbinFaH biAbICTbl KONAaHbIN nicipreHae.

Q(?z BipHelue nicipy arimakTapblHAa HeMece OTTbIKTapAa Kaknarbl abblK bigbicTa TaMmak nicipreHae,
6anneH KyblpraHaa.

% Ken menwepaeri Taramaapabl Kaknakcbl3 kaHaTKaHaa xaHe KyblpraHaa, bipHelue nicipy
anmarblHAa Hemece OTTbIKTapaa nicipreHae.

2. Kepek 6onca, KaxeTTi TyMeLLikTi 6achbin,
@ XKblngamablKTbl ©3repTiHis.
Taramabl NicipreHHeH KeliH aya TapTKplLl
Kypanabl wamameH 15 MyUHyT Kocbin
Kotora keHec Bepinegi.

aya TapTKbiwWw Kypanabl nakganaHy YLiH:
1. KypbInfFbiHbl KOCY YLUiH GipiHLUi
Xblngamablk TYWMeCiH Vo BacbIHbI3.
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KypbInfbiHbl COHAIPY YLWiH GipiHLLi
Xblngamaplk TYWMeLLiriH %-1 KanTa

TYTiH WbiFaPFLILTLIH Wambl 6acka TyTiH GachiHpI3.

LbIFapFbIW PYHKLMANapbIHaH Tayencia
XyMbIC icTengi. O3ipney 6eTiH
XapbIKTaHAbIPY YLUIH MbIHaHbI LLIaM

TYMMECIH 6a0b|H,b|3'Q'.

4. KYTY MEHEH TA3AJTAY

4.1 Tasanay Typanbl eckepTnenep

<

XKyfbiw 3aTTap

AGpa3uBTiI XyFblll 3aTTapAbl XaHe WeTKanapabl nanaanaHb6aHbI3.
KypbInfbiHbIH, 6eTiH Xymcak LyGepekneH, Xbifbl CyMeH JXaHe XyMcak XyFbiLl 3aTrneH
TasanaHpl3.

O3ipneyaeH keniH KypbInFblHbIH kenbip 6enikTepi Kbidybl MymkiH. [Jaktapabl 6onasipmay
YLiH KypbINFbIHbI CankbiHAATbIN, Tasa LWybepekneH HemMece Kara3s CynrinepmeH KypraTty
Kepek.

[lakrapabl )XymMcak XyFbILL 3aTreH TasanaHpl3.

*

TYTiH WhbIFapfFbIlWTbI
Tasa ycTaHbI3

KypbInfFbiHbI )XaHEe Mai cy3rinepiH aii cariblH TazanaHbl3. lwiHaeri xxeHe mar
cyarinepiHaeri marabl MykusiT TaszanaHbl3. XKuHanraH maii Hemece 6acka kanablk epTke
aKenyi MyMKiH.

Mali cysrinepiH bigbiC Xyy MaluMHacbklHAa XyyFa 6onaabl.
blapic XyFbIl MalLMHaAa TOMEH TeMnepaTypaHbl XoHe KbiCka LKA opHaTy kepek. Maii
CY3riCiHiH, TyCi @3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XYMbIC iCTeyiHe acep eTnenai.

Kewmip cyarici

Kemip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFam nicipyAiH Typi MEH Mali Cy3riCiHiH KaHLanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa balinaHbicTbl 6onaapl.

4.2 Mawu cya3riciH Tazanay

Cyarinepai opHaTy YLiH kapama-kapchl
XakTapblHAA KbICKbILLTap MEeH KagaybiwTap

nariganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. Aya TapTKpilW KypangblH acTblHAaFbl Cy3ri
naHeniHaeri 6ekiTy KbICKbILLbIHbIH,
yCTafbllWbIH 6ACbIHbI3.

2. CyasriHiH angblHfbl XafFblH TOMEH KapaWn
asgan eHKenTiHi3, coaaH KeniH TapTbiHbI3.
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BapnbIk cyarinep yLwiH anfallkbl eki kagaMmabl

KarTanaHbI3.

3. Cyasrinepai xemipriw emec XyfbiLL
3aTTapAbl KONMAaHbIn XXeKeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILI MalUMHaAa Ta3anaHbl3.

®

blabic XyFbil MalwmMHaga TeMeH
TemnepaTypaHbl XeHe KbiCKa LKA
opHaTy kepek. Maw cyariciHiH Tyci esrepyi
MYMKiH, 6y KypbINFbIHbIH XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KarTa OpHbIHA KOO YLUIH anFaLlkpbl

eki kagamAbl KepiciHLe opblHAAHbI3.
KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kagamaapapbl kavitanaHbl3.

4.3 llamabl aybICTbIpY

KypbinfFbl LED wambimeH xababiktanFaH. byn
GenikTi TEXHWK FaHa aybICTbipagbl. AKaynblk
OpblH anfaH xargarnga "Kayincisgik
Hyckaynapbl" TapayblHaarbl "KbiameT
kepceTy" 6enimiH KapaHbl3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI >KAFOANTIAP

Benri a) canblHFaH MaTepuangapabl kanta
eHOeyleH eTki3yre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapblH kanTa eHaeyaeH eTkidy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ONeKTpniK
XKOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabl,
KanablFbIH KaiTa eHaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa XaHe afaMHbIH
AeHcaynbiFblHa 3UbIH KENTipeTiH
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XaFgarinapra xon 6epmeyre 3 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri i canblHFaH KypbinFblnapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTaMaHbl3. OHiMA| KeprinikTi KanTa eHaey
opTanbifblHa ©TKI3IHi3 HEMEeCe XeprinikTi
mMekemere xabapnacbliHbl3.



MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS..........coovveeuirrierirreeeierenieineseeens 58
2. GAMINIO APRASYMAS........cocoviimrieiiineeeesseeeeeesesiesessese s 59
3. KASDIENIS NAUDOUIMAS......ccocoooouriiamriimseieceseeeseseeseseesssiosesesesessees 59
4. VALYMAS IR PRIEZIDRA.......corrvuiriieieineseeiaesseeeseesesessssssee e 60
5. APLINKOS APSAUGA.........coocurieiiieeieeieeiesesseesesssesiisssesesssseeesssseiens 61

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |[RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima Zr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
PrieS naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezitros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

e
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‘
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I

Funkcija Aprasymas
Lemputé liungia ir i§jungia apsSvietima.
Pirmas greitis / iSjungta _[sijurjgia pirmas ventiliatoriaus greitis. Antru paspaudimu prietaisas is-
jungiamas.
Antras greitis |sijungia antras ventiliatoriaus greitis.
Trecias greitis |sijungia treCias ventiliatoriaus greitis.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

o

Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

W

didelés kaitros.

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitviec¢iy arba degikliy, arba kepate ant ne-

T

ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gaminate

®

Baige ruosti maistg gary rinktuvg palikite
veikiantj mazdaug 15 minuciy.

Jei norite naudoti :
1. Norédami jjungti prietaisg paspauskite

pirmojo greicio mygtuka o1
2. Jeigu norite pakeisti greitj, paspauskite
atitinkama mygtuka.
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Gartraukio apSvietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
funkcijy. Jei norite jjungti maisto
gaminimo pavirSiaus apSvietima,

paspauskite apSvietimo mygtuka}Q‘.

Norédami iSjungti prietaisa, dar kartg
paspauskite pirmojo greicio mygtuka %-1.




4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirsiy valykite minksta $luoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint apsaugoti nuo démiy,
prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluosgiais.

Démes valykite $velniu plovikliu.

¢>

Pasirapinkite, kad
gary rinktuvas buty
Svarus

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prie-
taiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti spal-
va, taciau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro va-
lymo reguliarumo.

4.2 Riebaly filtro valymas Su visais filtrais kartokite pirmus du
I T, . . veiksmus.
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje. 3. Filtrus i8plaukite Svelnia kempine ir
Norédami iSvalyti filtra: neutraliu plovikliu arba indaplovéje.
1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj @
fiksatoriy .

Indaplovéje pasirinkite Zema temperatirg
ir trumpg cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

4.3 Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik technikas.

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn ir

patraukite.

Trikties atveju skaitykite ,Priezitra“ skyriuje
,Saugos taisyklés"”.
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5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/b ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu i pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite 8| gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA......c.coomriiieieieieieieeeeieeenn. 62
2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS......coiiiiiiiiiciiecieesises e 63
3. IZMANTOSANA IKDIENA ..o 63
4. KOPSANA UN TIRISANA. ...ttt 64
5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU..........ccsuiuiieirirerirenenieieeneseseseeeeenenes 65

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un uzstadisanu
skatiet atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

S W W% W
o O O O

| A A

Funkcija Apraksts
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
Pirmais atrums / izslégts Mqtqra_dal_'bTb_a parslédzas uz pirmo atrumu. NospieZot taustinu atkar-
toti, ierice izslédzas.
Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
Tresais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nostuicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

%_1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.
% Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai deglus, maiga cep$a-
na.
Q(ﬁ Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai deglus.
leteicams tvaika nosuic€ju atstat ieslégtu Nosucéja apgaismojums darbojas
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas neatkarigi no paréjam nosuceéja
beigam. funkcijam. Lai izgaismotu gatavoSanas
. . virsmu, nospiediet apgaismojuma pogu
Lai lietotu nosuicéju,: B

1. Nospiediet pirma atruma taustinu %-1, lai
ieslégtu ierici.

2. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas atruma taustinu %-1.
atrumu, nospiezot vélamo taustinu.

Lai izslegtu ierici, atkartoti nospiediet pirma
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

<

TiriSanas lidzekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Péc gatavo$anas dazZas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ieri-
ce janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

Traipu firi§anai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

*

Turiet tvaika nosu-
céju tiru.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rpigi izfiriet taukvielas iekSpusé un no tauku fil-
triem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un iss cikls. Tauku filtrs var zau-
dét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piestcinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firisanas
biezuma.

4.2 Tauku filtra tiriSana Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

Filtri ir uzstaditi ar stiprindjumiem un tapam

otraja puse.
Filtra tiriSana

filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai ar
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

1. Piespiediet stiprindjuma rokturi uz filtra @

panela zem tvaika nosulicéja.

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu
nomainit drikst tikai inzenieris. Darbibas

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad pavelciet.

traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
nodala “DroSibas noradijumi”.
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5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA

1. BESBEJHOCHN NHOOPMALIMN N MOHTUPAHE............cooi 66
2. OTTNIC HATIPOUBBOMOT ...ttt

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA.....

4. HETA WYNCTERE...................

5. TPVKA A OKOJINHATA ..o

1. BESBEAHOCHN MH®OPMALIMA 1 MOHTUPAHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

3a 6e36enHOCHU HopMaLmK n
MOHTUpaH-e, OCBpPHETe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTBa 3a MOHTUPaHE.
BHumatenHo npountajte rv nornasjaTa
3a 6e3begHoCT npen ynotpebata unm
OApPXKyBaHeTO Ha anaparor.
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2. OMNNC HA NMPOMN3BOAOT

2.1 MNpernea Ha KOHTposiHaTa Tabna

O

-

O £
O &

O £

‘b ou

®DyHKUMja Onuc

CeeTunka

H

"o BKIy4yBa W UCKIYy4YyBa CBETNOTO.

]

Mpea 6paunHa/licknyyeHo

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha npBa 6p3uHa. BtopoTo
NpUTUCKak€e ro NCKNyYyBa anapartor.

Btopa 6p3nHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa Gp3uHa.

[~ ]

TpeTta 6p3vHa

MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6panHa.

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuctewe Ha acnupaTopoTt

MpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
cnopep TabenaTta npukaxaHa nogorny.

o

Kora ja 3arpeBate xpaHara, rotBete CO NOKpUeHn cagoBu.

W

Kora roTBuTe CO NOKPUEHMN TEHLIEPUHA U HA MOBEKE PUHIAN UMW NAMEHULIW, HEXHO NPXeHse.

T

nnameHuuu.

Kora BapuTte 1 npxuTe noronema KonuyvHa Ha xpaHa 6e3 kanak, rotBere Ha NoBeKe PUHIMN Unn

®

Ce npenopayyBa a ro ocTaBuTe
acnupartopoT fAa pabotu okony 15
MWHYTU MO FOTBEHETO.

3a pga paboTuTe co acnUpaTopoT:
1. MpuTncHeTe egHO oA NPBUTE KoMuukba 3a
6p3unHa Vo 3a [a ro BKIyyuTe anaparor.
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2. [okonky e notpebHo, cMeHeTe ja
Op3vHaTa Co NpUTUCKake Ha cakaHoTO
Konue.

@

CseTunkarta Ha acnupatopute paboTtu
He3aBWCHO oA ApyruTe yHKUMN Ha
acnupaTopoT. 3a aa ja ocBeTnute
NnoBpLUMHATA 3a rOTBEHE NPUTUCHETE T

KOn4yeTo 3a CBeTJ'IO"Q:.




3aparo UCKNy4nTe anapaTtoT NPpUTUCHETE o

NOBTOPHO NMPBOTO KON4e 3a 6p3MHa %-1.

4. HETA N YNCTEHE

4.1 BenewkKn oKony YNCTEHETO

<

CpeacTBa 3a

He kopucTeTe abpa3uBHM AETEPreHTN N YETKN.
MoBpLUMHAaTa Ha NeyYkaTa YMCTETE ja CO MeKa Kpra HaToneHa co Tonna BoAa U CPeAcTBoO
3a YnCTeHbe.

Mo roTBeHETO, HEKOM AESIOBU 04 anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpear. 3a ha usberHe nojasa
Ha [JaMKu, anapatoT Mopa [a Ce OflaZu U UCYLLIM CO YMCTa Kpra Ui XapTUEHM KPru.

uncTer-e YucTeTe rn JamkuTe co bnar feTepreHT.
YucTeTe ro anapaToT v ounTpuTe 3a MacHOTUMU Cekoj Mecel,. YncTeTe rm BHaTpeLuHocTa
1 OUNTPUTE 32 MacCHOTUM BHUMATENHO Of MacHoTUWU. HacobupareTo MpCHOTUM unn
<] [pYrv OCTaToLW Of, XpaHa MOXe Aia pe3ynTupa co noxap.
— 1 PUNTPUTE 32 MaCHOTUM MOXeE [a Ce MWjaT BO MallHa 3a MUeHe CaaoBu.
. MalumHaTa 3a Muerbe cafoBu Mopa Aa Guae noctaBeHa Ha HUCKa TeMMepaTypa n KpaTok
OpppxyBajTe ja  yuknyc. unTepoT 3a MACHOTM MOXeE fja U3ry6u 60ja, Hema BrnjaHne Bp3

yucta xaybara

nepcgopmaHcuTe Ha anapaTor.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha (UnTepoT 3a jarneH Bapypa BO 3aBUCHOCT 04 BUAOT Ha
rOTBEHETO M PEJOBHOCTA HA YUCTEHE HA PUMTEPOT 38 MACHOTUM.

4.2 Yucrtere Ha huntepoT 3a 2. Marnky HaBaneTe ro npegHNoT Aen Ha
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTEeru 1 CrojKk1 Ha CNpoTUBHaTa CTpaHa.

3a pga ce ncumctu punTepor:
1.

MpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTeraTa Ha

GUNTEPOT HaZoIy, a MOToa NOBMEYeTe.
[loBTOpeTe rm NpBuTE ABa YeKopu 3a cuTe
duntpu.

3. Vcuuctete ru cpuntpuTe co cyHep co

HeabpasnBHW eTEPreHT! unm Bo

MallnHa 3a Mnewe cagoBu.

nnoyaTa Ha (UNTEpPOT NoA acnmMpaToporT. @

MalmHaTa 3a Mmere cagoBu Mopa Aa
6uae noctaBeHa Ha HuUcka TemnepaTtypa
M KpaTokK Luknyc. PuntepoT 3a MacHOTUM
Moxe Aa usrybu 6oja, Hema BnuvjaHue
BP3 nepdopMaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a parv ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE ABA YEKOPYU BO
obpateH pegocrneg.

[MoBTOpeTe 1 Yekopute 3a cute OUNTPU ako

€ MOXHO.
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4.3 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

OBoj anapar ce ucnopavysa co JIE[l namna.
OBoj Aen MoXe fa Cro 3ameHu camo

5. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C/.\‘-). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuKnupajTe ro oTNagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpPoHCKM anapatun. He dpnajte run
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TexHu4ap. Bo cnyyaj Ha gedekT, BugeTe Bo
,Cepsuc” Bo nornasjeTo ,be3beaHocHM
WNHCTPYKUMK®.

anapaTtuTe 03aH4YeHn co cMMbonoT g BO
0TNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuknmpare Unum KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHuenapuja.



WIJ DENKEN AAN JOU

Bedankt voor je aankoop van een Electrolux-apparaat. Je hebt voor een product gekozen
dat decennia aan professionele ervaring en innovatie met zich meebrengt. Ingenieus en
stijlvol en ontworpen met jou in het achterhoofd. Dus wanneer je het gebruikt, kan je erop
rekenen dat je telkens weer geweldige resultaten krijgt.

Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
@ informatie:
www.electrolux.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registerelectrolux.com
Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

A\ Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

INHOUDSOPGAVE
1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE........cooorrviernnneieereeeeee 70
2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT ........cccoosirvviemmneiernneeioeseniesnneeeonas 71
3. DAGELIJKS GEBRUIK...........oiiiiiiiiinieiiceeieseieeseeeeeseeeeseseeseeese s 71
4. ONDERHOUD EN REINIGING.........ccouuuiieemineieensenesesesseeeseeesssseeeens 72
5. MILIEUBESCHERMING. ... 73

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/N\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht van het bedieningspaneel

S W W% W
o O O O

| A A

functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eers_te snelheidsniveau. Tweede
keer drukken schakelt het apparaat uit.
Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

%_1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.
% Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bakken.
% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meerdere

kookzones of branders.

@ @

Het wordt aanbevolen om de kap Het lampje van de afzuigkap werkt
ongeveer 15 minuten na het koken aan onafhankelijk van andere
te laten staan. afzuigkapfuncties. Druk op de

Om de kap: kookoppervlak te verlichten"Q'.

1. Druk op de eerste snelheidsknop Vo om Om het apparaat uit te schakelen druk je
het apparaat in te schakelen. nogmaals op de eerste snelheidsknop Q(?oq.

2. Wijzig indien nodig de snelheid door op
de gewenste knop te drukken.
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.

<

mild reinigingsmiddel.

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en een

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om vlekken te
voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek of

keukenpapier.

Reinigingsmiddelen

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en veffilters zorg-

¢

veroorzaken.

vuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen brand

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

Houd de kap
schoon

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld. De
vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het apparaat.

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de veffilter.

Houtskoolfilter

4.2 De veffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de
kap.
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2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.
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Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De veffilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

4.3 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp.
Dit onderdeel kan alleen door een technicus
worden vervangen. Raadpleeg in geval van



storingen "Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

5. MILIEUBESCHERMING

2%
Recycleer de materialen met het symbool To.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.
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Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.



VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer flere
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er designet med tanke
pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at du far gode resultater hver
gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.electrolux.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kjap tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har fglgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON........oooiiiiiiiiice 74
2. PRODUKTBESKRIVELSE........ccoooiiiiiiii i 75
3. DAGLIG BRUK ... 75
4. STELL OG RENGUJ@RING.......cciiiiiiiiiiie e 76
5. BESKYTTELSE AV MILJGET .....cciiiiiiiiiiii e 7

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanel

O

‘b ou

-

O £
O &
O

Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Forste hastighet / Av Motoren bytter til forste hastighetsniva. Andre trykk slar av apparatet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.

3?0_1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

%02 Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
% Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.

@ @

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
15 minutter etter tilberedning. andre ventilatorfunksjoner. For & lyse opp

kokeflaten trykk pa Iysknappen'@:.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trykk pa den ferste hastighetsknappen For a sla av apparatet, trykker du pa knappen

o1 for 4 sla pa apparatet. for laveste hastighet o pa nytt.
2. Om gnskelig kan du endre hastigheten
ved a trykke tilsvarende knapp.
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4. STELL OG RENGJYJRING

4.1 Merknader om rengjg@ring

< Ikke bruk skurende rengjeringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma produktet
kjgles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjgringsmidler Rengjor flekker med et mildt vaskemiddel.

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og fettfiltrene

¢ grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fare til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan bli

Hold ventilatoren

misfarget, men dette har ingen pavirkning pa apparaters ytelse.

rengjorer fettfilteret.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjere filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren.

2. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover,
og dra.

Gjenta de to forste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, falg de to
fgrste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-peere.

Denne delen kan kun skiftes av en tekniker.
Hvis det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".



5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

77

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI.............. 78
2. OPIS URZADZENIA. ... ..o s 79
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ... 79
4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE.........cooiiiiiiiiiiiii 80
5. OCHRONA SRODOWISKAL.......c.oiiiiiiiee e 81

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystgpieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.
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2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

O

O &

-

O &

O £

‘b ou

Funkcja Opis
Lampa Wiaczenie i wytaczenie oswietlenia.
Pierwsza predkos$¢ silnika / Wyt. W’faczeni_e pierwszej predkoéci silnika. Drugie nacisniecie powoduje
wytgczenie urzadzenia.
Druga predkosé Wigczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkosc Wiaczenie trzeciej predkosci silnika.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

o

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

W

nie.

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne smaze-

T

grzejnych lub palnikach.

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach

®

Zaleca sie pozostawienie wigczonego
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu
gotowania.

Obstuga:
1. Nacisnac przycisk pierwszej predkosci
silnika %-1, aby wiaczy¢ urzgdzenie.
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2. W razie potrzeby zmieni¢ predkosé¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

@

Oswietlenie okapow dziata niezaleznie
od innych funkcji. Aby podswietli¢
powierzchnie gotowania, nacisng¢

przycisk oswietlenia™®.




Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie
nacisng¢ przycisk pierwszej predkosci %-1.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentow o wiasciwosciach sciernych ani szczotek.
< Czysci¢ powierzchnie urzgdzenia migkkg Sciereczkg zwilzong cieptg wodg z dodatkiem

tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.

Aby zapobiec powstaniu plam,

Srodki czyszczace

nalezy zaczekaé, az urzgdzenie ostygnie i przetrzeé po-

wierzchnig czystq Sciereczka lub papierowym recznikiem.

Usung¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wnetrze
c i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabrudzen

moze skutkowa¢ pozarem.

Filtry przeciwtluszczowe mozna my¢ w zmywarce.
Utrzymywanie oka- Ustawi¢ w zmywarce niska temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie
pu w czystosci filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie urzadzenia.

Zywotno$¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

Filtr weglowy

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskéw
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego
na panelu filtra pod okapem.
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociggnaé.

Powtorzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i
krotki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4, Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).
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4.3 Wymiana zaréwki

Urzadzenie wyposazono w os$wietlenie LED.
Element ten moze wymieni¢ tylko specjalista

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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serwisowy. W przypadku wystgpienia usterki
patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



ESTAMOS A PENSAR EM SI
Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz com
ele décadas de experiéncia profissional e inovagdo. Engenhoso e elegante, foi concebido
a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de saber que obtera
sempre 6timos resultados.
Bem-vindo(a) a Electrolux.
Visite o nosso site para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugcao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.electrolux.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registerelectrolux.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
% aparelho:

www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacgao encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informagdes de segurancga
® Informagbes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

INDICE
1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAO........ccoiviinrreicicinnn. 82
2. DESCRIGCAO DO PRODUTO......coiiiiiiiiieee e 83
3. UTILIZACAO DIARIA. ..ottt e 83
4. MANUTENGAQ E LIMPEZA. ..ottt 84
5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS ..ottt 85

1. INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALACAO

/\ AVISO!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalagdo em separado relativamente a
Informacgao de seguranga e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagao
ou manutengao do aparelho.
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de comandos

O

‘b ou

-

O £
O &
O

Fungao Descricao

H

Lampada Liga e desliga as luzes.

Primeira velocidade/Desligado O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir a se-
gunda vez desliga o aparelho.

]

Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

[~ ]

Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

%_1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

% Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores e
quando fritar lentamente.

Q(ﬁ Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

@ 2. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.

E recomendavel deixar o exaustor a @

funcionar durante cerca de 15 minutos

apos o fim dos cozinhados. A luz do exaustor funciona
independentemente de outras funcoes

Operar o exaustor: do exaustor. Para iluminar a superficie

1. Prima o primeiro botao de velocidade de cozedura prima o botdo da luz®:.

Vo para ativar o aparelho.
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Para desligar o aparelho, prima o botéo da
primeira velocidade do aparelho Q(ﬁ)q

novamente.

4. MANUTENCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Agentes de limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregoes.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente
suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar man-
chas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

*

Mantenha o exaus-
tor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a gor-
dura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros residuos po-
de provocar incéndios.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.
Programar a maquina de lavar loica para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado, mas isso nédo afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da frequén-
cia de limpeza do filtro de gordura.

4.2 Como limpar o filtro de gordura 2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte

Os filtros estdo montados com grampos e

da frente do filtro e depois puxar.
Repetir os dois primeiros passos em todos os

pinos no lado oposto. filtros
Como limpar o filtro: 3. Lavar os filtros com uma esponja e um

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do

exaustor.

detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.

@

Programar a maquina de lavar loiga para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.
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4.3 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED. Esta peca apenas pode ser substituida

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo L’b Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

por um técnico. Em caso de qualquer avaria,
consulte “Assisténcia” no capitulo “Instrugoes
de seguranga”.

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta

@ Informatii si sfaturi generale

Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA........coooiiiiiiicee. 86
2. DESCRIEREA PRODUSULULL.......oooiiiiiiiiiiiiii e

3. UTILIZAREA ZILNICA ...................................................................................

4. INGRIJIREA SI CURATAREA.................

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
nainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere asupra
aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

O

I
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Functie Descriere
Becul Porneste si opreste lumina.
Prima turatie / Oprit Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare opreste
5 5 ?
aparatul.
A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

in timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.

o

in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzétoare, prajire lenta.

W

in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone
sau arzatoare.

T

@ @

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Apasati primul buton pentru turatie Vo
pentru a porni aparatul.
2. Daca este necesar, schimbati turatia,

apasand pe butonul dorit.
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Lumina hotei functioneaza independent
de alte functii ale hotei. Pentru a ilumina
suprafata de gatire, apasati butonul de

iluminare'nQ'.

Pentru a opri aparatul apasati din nou
butonul primei turatii o,



4. INGRIJIREA SI CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

< Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Agenti de curatare  Curéatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime inte-
riorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate pro-
i duce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
. ) . Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de
Pastrati hota curatd grssime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea in
curatarea filtrului de grasime.

Filtrul de carbune

4.2 Curatarea filtrului de grasime 3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si de spalat vase

pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului: @

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta
aparatului.

1. Apasati ménerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati

primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 inlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se nlocuieste exclusiv de
catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos, dupa care trageti.
Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.
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5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

/™ . N <
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol & impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse n containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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Mbl OYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COOEPXAHUE
1. YKA3AHNA MO BE3OMNMACHOCTN N MHCTPYKLMW MO YCTAHOBKE... 91
2. OTMNCAHNME TIPUBOPA. ... 91
3. EEXXEOHEBHOE NCTIOJNTIb3OBAHWUIE ... 91
4. YXOO M OUUCTKA ... 92
5. OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEIDBL......c.coiviveiiiecieieeeeieie e 93
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1. YKASAHUA MO BE3OMNACHOCTUN U NHCTPYKUWMU MO

YCTAHOBKE

/\ BHUMAHMUE!

YkasaHusi no 6esonacHocTu 1
WHCTPYKLUMM MO YyCTaHOBKE NPUBELEHbI B
oTAenbHol VIHCTPYKLUM Mo yCTaHOBKE U
yKkasaHusax no 6esonacHocTu. MNMpexae
YeM Npoun3BOAUTL Ntobble AeCcTBMSA MO
NCMNONb30BaHMWIO UK
npodunakTuyeckomy obcnyKuBaHuto
nprbopa BHMUMAaTENbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamMm, OTHOCSLLMMUCS K TEXHMKE
©6e3onacHocTu.

2. OMMCAHNE MNMPUBOPA

2.1 O6wu1n BUA NnaHenu ynpaBneHus

-

.,

o

O £
O
O

I

B O

DYyHKUMA OnucaHue
Jlamna ocBeLleHns BkntoyeHne v BbIKNOYEHE OCBELLEHUS.
MepBas ckopocTb / Bbikn [lBuraTtenb BkOYaeTCH Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTU. BTopoe Haxa-
TWe BbIKNOYaeT npuobop.
BTopas ckopocTtb [BuraTenb BKNOYAETCSH HA BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.
TpeTbs CKOPOCTb [BuraTenb BKNOYAETCS HA TPETbEM YPOBHE CKOPOCTMU.

3. EXXEOHEBHOE UCTIOJIb3OBAHNE

3.1 Ucnonb3oBaHWe BbITSXKN

PekomeHa0BaHHbIE 3HAYEHMS CKOPOCTH
npmeeaeHbl B Ta6r|v1ue HUXe.
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PasorpeB npoayKToB B NocyAe, HaKpbITON KpbILLKaMK.

% anIFOTOBJ'IeHI/Ie B nocyae, HaKprTOI7I KpbILLKaMUu, Ha HECKOJTbKMX 30HaX NPUroToBneHmna nnn KoH-

copkax. >Kapka manon MHTEHCUBHOCTW.

?ﬁ! Kunsyenne n Xapka 60nbLLIOro KonM4yecTsa npoayKkToB 6e3 KPbILLKK, NPUroToBJIEHUE Ha HECKOIb-
KWUX 30Hax NnpuUroToBrieHnsa nnm KOHd)OpKaX.

®

PekomeHayeTcs fathb BbITSKKE
nopaboTtaTb OKOMo 15 MUHYT No
OKOHYaHUW NMPUrOTOBIIEHMS.

BknroyeHne BbITAXKM,:

1. [ns BkntoYeHnst npubopa Haxmute
KHOMKY BblOOpa NepBoro ypoBHsi

@

OcBelLieHne BbITSXKKN paboTaeT
He3aBUCMMO OT APYrnx yHKUUN
BbITSKKW. YTOOLI BKNIOYNTL BAPOUHYHO

naHesnb, KHOMKY OCBeLIJ.eHMﬂ"Q:.

[ns BbIKMoYeHMs npubopa CHOBa HaXMUTe
KHOMKY NepBoli CKOpPOCTU o,

CKOpOCTYU %-1.
2. [lpu HEOOXOAMMOCTU N3MEHUTE CKOPOCTb,
HaxaB TpPebyeMyto KHONMKY.

4. yXog n O4YNCTKA

4.1 NMpumeyaHne No o4nCTKe

He ucnonb3yite abpasvBHble MoloLMEe CPEACTBA U LETKU.
< MoBepxHOCTb Npnbopa NpoTMpariTe MArkoi TkaHbo, CMOYEHHOW B TENIIO BoAe C MOto-
LM CpPeaCTBOM.

Mocne NPUroToOBIIEHUA HEKOTOPLIE YacTun r|p|/|60pa CUINbHO HarpeBarTCA. Bo n3bexaHve
06pa3OBaHMﬂ nsTeH HeobxoaMmo AaTb I'IpVI60py OCTbITb 1 BbITEPETH €ro Hacyxo yncTomn

Yucrawme cpea- TPSANKOW 1nn 6yMa)KHbIMVI nonoTteHuamun.

CcTBa o
OLII/ILLI'aVITe nNATHa MArKKUM MOKLLIUM CPEeLCTBOM.

Pa3 B MecsiL, Npon3BOAUTE OUUCTKY NpuGopa 1 mpoynasnueatowmx punsTpos. Tuia-
TenbHO OuMLLaiTE BHYTPEHHKE NOBEPXHOCTM U XUpOoynaBnuBatoLme unbTpbl OT Xupa.
¢ HakonneHwe xvpa unm Apyrux OTNOXEHW  MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHWI0.

>KnpoynasnvsatoLye hunbTpbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLUVHe.
MocynomoeyHas MalumHa JomkHa BbiTb HACTPOEHa Ha HU3KOTeMMnepaTypHYHO MOVKY U KO-
poTKMIA uukn. XKnpoynaenmsatooLwmin GUnbTP MOXET U3MEHUTb LiBET; 3TO HE MOBMUSIET Ha
Npon3BOANTENLHOCTL NpUbopa.

[OepxuTe BbITAXKY
B YMCTOTeE.

BpeMFI HacbILWEeHNA YyrofibHoro (bMﬂpra BapbunpyeTca B 3aBUCUMOCTU OT BUOA NPUTOTO-
BIIEHUA N PErynsapHOCTU OYUCTKU XUpOoynasnmBatoLero dunbTpa.

YronbHbi punbTP

92



4.2 OumncTKa XupoyrnasnmBalroLiero
¢dunbTpa

dUNLTPbLI PUKCUPYHOTCA MPU NMOMOLLM
3aLLENOK 1 LINWIIEK Ha MPOTMBOTOSIOXKHO
CTOpOHE.

OuuncTka cpunbTpa:

1. Haxmunte Ha pykosiTKy oukcupytowien
3aLernkn Ha naHenu unbTpa nog

BbITSDKKOW.

2. HeMHOro HakmnoHuTe NepeaHIo YacTb

cunbTpa BHM3, a 3aTEM NOTSHUTE.
[MoBTOPUTE NepBble ABa AENCTBUA C APYrMMU
dunbTpamm.

3. Ounctute unbTpbl rybKom ¢
HeabpasnBHbLIM MOKOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOWTE UX B NOCYJOMOEYHON MaLUVHeE.

@

MocynomoeyHas mMalunHa AomKHa 6biTb
HacTpoeHa Ha HU3KOTeMnepaTypHyo
MOWKY 1 KOPOTKUIA LIMKIT.
XKupoynasnusaroLwuii punbTp MOXET
M3MEHWTb LiBET; 9TO HE NOBMUSIET Ha
Npon3BOANTENBHOCTL NpMbopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbIMOJIHUTE ONMUCaHHbIE BhILLE [1BA LWara
B 06paTHOM nopsiake.

[MoBTOpPWTE AaHHbIE LWarM co BCemm

dunbTPamMm, ecnu 3To NPUMEHNMO.

4.3 3ameHa namnbl

B komnnekT noctaBku anGopa BXoguTt
ceeToguogHasa namna. [laHHasa getanb
MOXeT ObITb 3aMeHeHa TONMbKO TEXHUYECKUM
cneuuanuctom. B crnyvae nodbIX
HeI/ICI'IpaBHOCTeI7I CM. «CepBMC» rnasbl
«YkasaHusi no 6esonacHoOCTU».

5. OXPAHA OKPY>XXAIOLEW CPEQbI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM C/:') cneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME KOHTENHEPDI
ans céopa BTOPUYHOTO Cbipbs. MpuHUMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bl
nomMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaniTe
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BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMu GbITOBYHO

TEXHVKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM ):S
Mpubop cnepyeTt focTaBuTb B MECTO
pa3fenbHOro HakonmneHust n cbopa oTXofAoB
notpebneHuns unu B NnyHKT cbopa
MCMoMb30BaHHON BbITOBO TEXHUKM AN
nocrneayoLen yTunmnsauuu.



NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie

® Vgeobecné informéacie a tipy

Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA......ccoooiviriiiiiiiiieinrieseeaae, 94
2. POPIS VYROBKU..........c.ccoooiiiiriiieiiciiciinisesneens

3. KAZDODENNE POUZIVANIE
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnu brozdru s
inétalaénymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné
kapitoly.
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2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela
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Funkcia Popis
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
Prvé rychlost/Vypnuté Motor sa prepne na prvud trover rychlosti. Druhym stlaGenim vypnete
a
spotrebi¢.
Druha rychlost’ Motor sa prepne na druht uroven rychlosti.
Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu troven rychlosti.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost podia
tabulky nizSie.

%_1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

% Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, po¢as jemného
vyprazania.

Q(ﬁ Podas varenia a vyprazania velkych mnoZstiev jedla bez pokrievky, po¢as varenia na viacerych

varnych zénach alebo horakoch.

®

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :
1. Spotrebic¢ zapnite stlacenim tlacidla prvej

rychlosti Vo,
2. V pripade potreby zmente rychlost’
stlacenim zelaného tlacidla.

@

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varnej plochy stlacte

tlacidlo osvetlenia‘Q‘.

95

Ak chcete vypnut spotrebi€, opatovne stlacte
tlacidlo prvej rychlosti %-1.




4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri¢kou namoc&enou v teplej vode s pridavkom ¢i-
stiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mozu niektoré Casti spotrebica zohriat’ na vys$siu teplotu. Aby ste pred-
i8li $kvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut’ a vysusit' s Cistou handri¢kou alebo pa-
pierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

¢

Odsavac par udrzia-
vajte Cisty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vygistite vnutro a tukové filtre od
tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov m6ze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter méze
zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie €istenia tukového fil-
tra.

4.2 Cistenie tukového filtra Zopakujte prvé dva kroky pre vetky filtre.

Filtre sG namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:
1.

Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

@

paneli s filtrom na dolnej strane odsavaga | A Umyvacka riadu musi byt nastavena na

nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy

filter m6ze zmenit’ farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opacnom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

4.3 Vymena osvetlenia

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim.
Tento diel mbze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

2. Prednu cast filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.
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5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom Cfb odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV.........oooooviiviieeneenenenenennnnnne 98
2. OPIS IZDELKA.....ooooooo oot 99
3. VSAKODNEVNA UPORABA...........oooovimimiiiieiiveessessessessenesneeneeereesesssss s 99
4. VZDRZEVANUJE IN CISCENJE......ooovvvvvvvrirnrreneneenneseeesssss s 100
5. SKRB ZA OKOLJE ...--1111c1ssecssteseessssssssssioiiiieesesssssssssssssnsenseeees s 101

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.
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2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosc¢e
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Funkcija Opis
Zarnica Vklopi in izklopi lugi.
Prva hitrost/Izklop Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pritiskom izklopite
na
pravo.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

o

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

% Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhali§¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.
% Med vrenjem in pe¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhali§¢ih ali goril-
nikih.

®

Priporocljivo je, da po kuhanju pustite
napo delovati priblizno 15 minut.

@

Lucka nape deluje neodvisno od drugih
funkcij kuhinjske nape. Za osvetlitev

Za upravljanje nape:

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost %-1, da
vklopite napravo.

2. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

kuhalne povrsine pritisnite tipko za Iué‘@t.

Za izklop naprave ponovno pritisnite tipko za
prvo hitrost %-1.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o ¢iS¢enju

< Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze, mo-
rate napravo ohladiti in osusiti s isto krpo ali papirnatimi brisacami.

Cistilna sredstva  Madeze ogistite z blagim &istilnim sredstvom.

Napravo in ma$¢obne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in mascobnih filtrov previd-

c no ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena masc¢oba ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Masc&obne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mascobni filter

Napa m<:ra biti €i-  se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.
sta.

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i$&enja
mascobnega filtra.

Ogleni filter

4.2 Ciscenje mascobnega filtra Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za cCiscenje filtra: @
1. Pritisnite roCico pritrdilne sponke na . . . . .

plo&di s filtrom pod napo . Pomivalni strpj morate nastaviti na vnlqu
temperaturo in kratek program. Mascobni
filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na
zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

4.3 Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru
kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol,
nato povlecite.
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5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom )E ne odstranjujte z

L’:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zasdititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢&inski urad.

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIML........corrvieerreiercreiee. 102
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT......cooiiiiimniiiirneieeeneeeeeseeiesessseeseeseeees 103
3. PERDORIMI | PERDITSHEM........ccooovcuuiiimiiiineiieneeeeceneesesesenseseseeonas 103
4. KUJDESI DHE PASTRIML......coocivoeemiiiiceeieiereeeeeseeiesseeseeeeeeseeseesseneens 104
5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN......ccocovuuiriimiiieniniicniiecnieneeas 105

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/N PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té€ pajisjes.
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

S W W% W
o O O O

| A A

Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat
Shpejtésia e paré / Fikur MQ_tO_ri kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e dyté e fik
pajisjen.
Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

%_1 Gjaté ngrohjes sé ushqimit, gatimit me tenxhere té€ mbuluara.

% Gjaté gatimit me tenxhere té mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

% Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né Drita e kapugave punon né ményré té

puné pér rreth 15 minuta pas gatimit. pavarur nga funksionet e tjera té kapakut.

Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit

Pér té pérdorur aspiratorin:
P P shtypni butonin e drites .

1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé %—1 . . N C
pér t& ndezur pajisjen. Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish

2. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné | butonin e paré té shpejtésisé o
duke shtypur butonin e déshiruar.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja duhet
té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

*

Mbajeni aspiratorin
té pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve
té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i yndyrés
mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:
1. Shtypni dorezén e kapéses sé& montimit

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer
me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

@

né panelin e filtrimit poshté aspiratorit. Lavastovilja duhet t& vendoset ne

temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy

hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje &shté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém nga
njé teknik. Né rast keqfunksionimi referojuni

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.

pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.
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5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C_) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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MUCITMMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.

Ho6po gownu y Electrolux.

MocetuTte Haw cajT ga:

MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame

npobnema, cepsmc 1 Nonpaeky:
www.electrolux.com/support
PervctpyjTe nponssoa pagun 6orbe ycnyre:
www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBek

KOPUCTUTE OpUrnHanHe pe3epBHe aeroBe.

Kaga koHTakTMpaTe oBnawheHn cepBUCHU LieHTap, BoAUTe padvyHa Aa Ko cebe nmate

cnep

ehe nogatke: Mogen, 6poj nponssoaa, cepujcku 6poj.

Mogaum Mory aa ce npOHaf]y Ha nroYnun ca TeXHUYKUM KapaKTepucTtnkama.

ANy
®o

nosopere/onpes — nHcpopmaumje o 6e3dbegHOCTH
nwre nHdopmauuvje n casetu

VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CALPXAJ
1. M"HOOPMALIMJE O BE3BEOHOCTN N MHCTANALUMIN..........ocvve 106
2. OTTUC TIPOUBBOMOA. ...ttt stee et sree et e snae et snaeenneesnne e 107
3. CBAKOLHEBHA YTTOTPEBA.........oe et 107
4. HEFTA VN YUNLLTREHDE........oiieeeeece et 108
5. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..ottt s 109

1. "THOPOPMALMJE O BE3BEAHOCTU N UHCTAJTALINJIN

A

Mornepajte 3acebHy GpoLuypy ¢
ynyTCTBMMA 3a MHCTanauujy 3a
MHdopmauumje o 6e3benHocTu n
WHcTanaumju. Naxrrneo nponuTajte
nornaema o 6e3degHocTy npe 6uno

KaKB

ypehaja.

YNO3OPEHE!

or KOpVILLlfleH:a unun ogpxasaka
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2. OrNnC NMPON3BOOA

2.1 MNMpernen komaHAaHe Tabne

O

‘b ou

-

O £
O &
O

®DyHKUMja Onuc
Namnuua Ykrbydyje u uckrbydyje cesetna.
MpBa 6paunHa/lickrbyyn MoTop npenasu Ha npsy 6pauHy. [ipyrv nputrcak uckrby4yje ypehaj.
[Opyra 6p3uHa MoTop npenasu Ha Apyry 6p3uHy.
Tpeha 6p3nHa MoTop npenasu Ha Tpehy Gp3unHy.

3. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

3.1 Kopuwhere acnupatopa

MpoBepute npenopyyeHy 6p3unHy y cknagy ca
crnepehom Tabenom.

3?01 Mpunvkom 3arpeBarba XpaHe, KyBata ca MoknonrbeHM nocygama.

%02 Mpunukom KyBaksa ca NOKMONIbEHUM NocyAama Ha BLLE 30Ha 3a KyBah-e UMK BULLE FOPUOHMKa,
NpU NaXrbUBOM NpPXeksY.

% Mpunukom KyBarsa 1 Npxetba BENVKUX KonuurHa XpaHe 6e3 noknonua, kyBaka Ha BULLE 30Ha 3a
KyBah-€ 1N BULLE FOPUOHMKA.

@ @

Mpenopy4yje ce ga octaBute acnupartop CeeTno acnupaTtopa paaun He3aBUCHO Of
Aa pagv npubnmkHo 15 MUHyTa HaKoH HEroBux octanunx dyHkumja. 3a
KyBarba. ocBeTIbaBakb-e NOoBpPLUMHE 3a KyBak-e

B
3a ynpaBrbame pagom acnuparopa: NPUTUCHWUTE OyrMe 3a CBeTNoSX.

1. TMputucHnTte ayrme npee 6p3viHe %-1 na Ha bucte nckibyunny ypefaj, noHoso
oucTe ykrbyuunu anapar. NpUTUCHWUTE ayrme npee 6p3vHe %%—1.

2. Tlo notpebun npomeHnTe BpP3nHy
NPUTUCKOM Ha >XEMbEHO Oyrme.
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4. HE'A N YIWWREHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ynwherwem

<

CpeacTBa 3a YuLl-
hewe

He kopucTtute abpa3uBHe AeTepLIeHTe U YeTKe.
MoBpLUKMHY ypeRaja ouncTuTe MEKOM KPrOM, TOMIIOM BOAOM U Bnarvm AeTepLieHToM.

HakoH kyBama, Hekun genosu ypehaja mory 6utu Bpenu. [la 6ucte cnpeyunu nojasy dne-
Ka, ypehaj mopa fa ce oxnagy 1 ocyLuM YUCTOM KPMoM MUnv nanvpHum ybpycuma.

®dreke ouncTUTE GNarnm AeTEPLIEHTOM.

<t

PenoBHO unctute
acnupartop

Caakor meceua ounctute ypehaj n untepe 3a mact. [MaxrbMBO 04YUCTUTE YHYTPALLHOCT
1 counTtepe 3a macT og macHohe. HaromunaHa macHoha unu apyru octauu mory npo-
y3pOKOBaTK noxap.

dunTepun 3a MacT Mory Aa ce nepy y MaluMHK 3a npawse nocyha.
MalumHa 3a nparbe cyaosa Mopa b6uti noaelleHa Ha HUCKY TemnepaTtypy W KpaTak Ly-
knyc. duntep 3a macHohe Moxe ga npomeHu 60jy, anu To Hema yTuuaja Ha yuuHak ype-

haja.

®duntep ca aKTUB-
HUM yribem

Bpeme 3acuhetrba yrrbeHor cuntepa Bapupa y 3aBUCHOCTU Of, BPCTE KyBakba U peJOBHO-
cTn Yiwhera punTepa 3a macHohe.

4.2 YUnwherwe chuntepa 3a mact 3. Ouuctute duntepe kopuctehu cyHhep un

dunTepm cy MOHTUpaHU nomohy crera n
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

Heabpa3nBHe AeTEepLEHTE UMW Y MaLLUHM
3a cynoBe.

[a 6ucTte ounctunu cuntep: @

1. TpuTUCHUTE pYyYKy CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny dwuntepa ncnog acnuparopa.

MawwuHa 3a nparse cynosa mMopa 6utm
nogeLleHa Ha HUCKY Temneparypy 1

KpaTak uuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomMeHun 6ojy, anv To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [la 6ucte Bpatunun ountep Ha MecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 06pHYyTUM
pegocneqom.

[MoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

4.3 3ameHa namne

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuuom.
OBaj Aeo Moxe [a 3aMeHn camo TexHu4ap. Y

2. bnaro HarHuTe npeawn Aeo untepa
Hazone, a 3aTUM MoByLUUTE.
MoHoBWTE NpBa ABa kopaka 3a cBe unTepe.

cny4ajy bmno kakeor kBapa, nornegajtre geo
,CepBuc"y ogersky ,YnyTcTea o
6e3begHocTI".
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5. EKOJTOWKA NMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr
3[paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX N eNeKTPUYHUX

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTnuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.
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VI TANKER PA DIG

Tack for att du har képt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som kommer med
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den &r genialisk och elegant, och den har
utformats med dig i atanke. Nar du &n anvander den kan du kénna dig trygg med att veta
att du far fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

&1 fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registerelectrolux.com

koépa tillbehdor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Aliman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for &ndringar.

INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION........ccoocorvvirirriannnanas 110
2. PRODUKTBESKRIVNING.........cvuumiiimiiiieiseieseiiseiossesiesieseseieseeeseeoas 111
3. DAGLIG ANVANDNING......coouuiiimiiimiiiciieneieseieeseissesssessesee e 111
4. SKOTSEL OCH RENGORING.........coooomieiirieiiniieeneiiseeiseseesenese s 112
5. MILJOSKYDD ...t 113

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

110



2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Oversikt av kontrollpanelen

O
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Funktion Beskrivning
Lampa Ténda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn véxlar till férsta hastighetsnivan. En andra tryckning stéanger
av produkten.
Andra hastighet Motorn véaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn véaxlar till tredje hastighetsnivan.

3. DAGLIG ANVANDNING

3.1 Anvénda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

%_1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.
% Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.
%? Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
3 bré
rannare.
Vi rekommenderar att du lamnar flakten Spisflaktens belysning fungerar
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen. oberoende av andra funktioner. tryck pa

bersningsknappen'Q‘ for att tanda

Anvanda flakten: ! e
belysningen av spishallen.

1. Tryck pa den forsta hastighetsknappen

Vo for att sla pa produkten.
2. Vid behov, &ndra hastigheten genom att férsta hastighetsknappen Ws-1en gang till.
trycka pa onskad knapp.

For att stdnga av produkten, tryck pa den
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4. SKOTSEL OCH RENGORING
4.1 Rengoring

< Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

Rengéringsmedel  Rengér flackar med ett milt diskmedel.

Rengér produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengér insidan och fettfiltren noga
¢ fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan
Hall flikten ren  Missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nér kolffiltret ar méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du ren-
gor fettfiltret.

Kolfilter

4.2 Rengoring av fettfiltret Upprepa de férsta tva stegen for alla filter.
3. Rengor filtren med en svamp och

Filtret monteras med hjalp av kldmmorna och rengoringsmedel utan slipmedel eller i

stiften pa motsatta sidor.

diskmaskin.
Rengoring av filtret: @
1. Tryck ner handtaget pa
mrgnteringsklémn?an ?)é filterpanelen Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
under huven. temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byte av LED-lampa

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en tekniker.
Vid eventuella funktionsfel hanvisas till
"Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

2. Luta filtrets framkant nagot nedat och dra
sedan.
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5. MILJOSKYDD

. e . .
Atervinn material med symbolen TP, Atervinn inte produkter markta med symbolen E med

forpackningen genom att placera den i hushallsavfallet. L&mna in produkten pa
lampligt kéarl. Bidra till att skydda var miljo och | narmaste tervinningsstation eller kontakta
var halsa genom att atervinna avfall fran kommunkontoret.

elektriska och elektroniska produkter. Slang
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AKLIMIZ SizDE

Bir Electrolux cihazi satin aldiginiz igin tesekkur ederiz. Beraberinde onlarca yillik mesleki
deneyim ve yenilik getiren bir Urtin sectiniz. Sizi distnerek tasarlanan yaratici ve sik
Urinunlz hizmetinizdedir. Bu nedenle, her seferinde ¢ok iyi sonuglar elde edeceginizi
bilerek onu her kullandiginizda giivende olabilirsiniz.

Electrolux’e hos geldiniz.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

&1 Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.electrolux.com/support

g Daha iyi servis almak icin Grintndzin kaydini yapin:
a/ www.registerelectrolux.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
’% www.electrolux.com/shop

MUSTERI HiIZMETLERI

Daima orijinal yedek pargalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle gérismeniz sirasinda asagidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

® Genel bilgiler ve ipuglari

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

ICINDEKILER
1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAU......cccooumiiiimiiineiineeiieneiessneienenes 114
2. URUN TANIML..coooooiiiiiee e 115
3. GUNLUK KULLANIM........oocviiiiieineineeeeieseieseiesee s 115
4. BAKIM VE TEMIZLIK ... 116
5. CEVREYLE ILGILI BILGILER........riiuiiiiiireiereiceisseiseeiseseeeseeeneeoas 117

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

/\ UYARI!

Givenlik Bilgileri ve Montaj icin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guvenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.
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2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

S W W% W
o O O O

| A A

Fonksiyon Aciklama
Lamba Isig1 yakip sénduriir.
ik hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basiimasi cihazi kapatir.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor tglincl hiz seviyesine geger.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbaz kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol

edin.
3?0_1 Yiyecekleri 1sitirken kapall tencerelerle pisirirken.
Y Birden fazla pisirme bdlgesinde veya briilérde kapali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif¢e ki-
2
zartirken.
% Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bélgesinde veya

ocakta pisirme islemi yaparken.

@ @

Pisirme islemi sonrasi davlumbazin Davlumbaz lambalari diger davlumbaz
yaklasik 15 dakika kadar calismaya ozelliklerinden bagimsiz olarak ¢alisir.
devam etmesi onerilir. Pisirme yuzeyini aydinlatmak igin i1sik

digmesine basm"Q'.

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. Cihazi ¢alistirmak igin ilk hiz dugmesine Cihazi kapatmak icin ilk hiz tusuna a4
%/’6-1 basin. yeniden basin.

2. Gerekirse, istenilen digmeye basarak
hizi degistirin.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Temizlik Maddeleri

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin lzerinde leke kal-
mamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

¢>

Davlumbazi temiz
tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyi-
ce temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme turline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagh olarak degisir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina

basin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla
bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@

Bulasik makinesi diisik bir sicakliga ve
kisa bir programa ayarlanmaldir. Yag

filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mimkiinse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.

4.3 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu
bolim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
"Guvenlik Talimatlar" boliminde "Hizmet"

kismina bakin.

2. Filtrenin 6nund hafifce asagr dogru egin,
ardindan gekin.
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5. CEVREYLE ILGILI BILGILER

$u sembole sahip malzemeler geri yardimet olun. Ev atigi sembolii & bulunan

dénusturdlebilir TP, Ambalaiji geri donlistim cihazlari atmayin. Urilini yerel geri dénlsim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve tesislerinize génderin ya da belediye ile
elektronik cihaz atiklarinin geri donisimiine irtibata gegin.

ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA MPO BE3MNEKY | BCTAHOBJIEHHA. ... 118
2. Onnc BMPOBY
3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ..o 119
4. JOTTIAO TAUMCTKA .. 120
5. OXOPOHA OOBKHUIIA. ... 121

1. IHOOPMALIA NMPO BESIIMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

/N\ NMONEPEDXEHHSA!

IHdopmaLito npo Gesneky Ta
BCTAHOBIEHHSA AUB. B OKPEMOMY OyKNeTi
iHCTPYKUIi 3i BCTaHOBNEHHS. Mepen
BMKOPWUCTAHHSAM YM 06CNyroByBaHHSM
npunagy yBaxkHo npouynTante posginm
wopao 6esneku.
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2. OlNnC BUPOBY

2.1 Ornsapg naHeni kepyBaHHA
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DyHKLUis Onuc
Namna YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHSI MiACBIYYBaHHSA.
Mepwa wenakicts / Bumk. [1BUryH NnepeMmnKaeTbcsa Ha nepLuy LWBMAKICTb. [lpyre HaTUCHEHHS BU-

]

MUKae npunaa.

[Opyra wenakictb [BUryH nepemmnkaeTbCcs Ha Apyry LWBWUAKICTb.

TpeTs WBMAKICTb [BUryH BMUKaETbCA Ha TPETIO LWBUAKICTb.

[~ ]

3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopuctyBaHHA BUTSAXKOIO

[MepeBipTe pekoMmeHaoBaHy LUBUAKICTb
BiMNoOBIgHO A0 Tabnuui HUKYe.

% 1 HarpiBaHHS i, roTyBaHHsi B HAKPUTOMY KPULLIKOIO MOCYA,.

% [oTyBaHHA B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha KinbKoX 30Hax HarpisaHHs abo KoHdpopkax, nerke
obcMaxyBaHHS.

Q(ﬁ BapiHHsa Ta cMaxeHHs BeNnMKOI KinbKOCTi i 6€3 KpULLKKM, FOTyBaHHS Ha KiNbKOX 30HaX HarpiBaHHS

abo KoHdopKax.

@ 2. Akwo noTpibHo, 3MiHITb LWBNAKICTb,
HaTUCHYBLUN BaxxaHy KHOMKY.
PekomeHayeTbcs 3anuwatit BUTSKKY @
npauoBaTy NPOTAroM NpubIM3HO
15 XBUNWH NiCNs roTyBaHHSA. MigcBiTka BUTSKKM NpaLoe He3anexHo
BiZ iHWMX PYyHKLiN BUTSKKN. LLI0G
Ana kepyBaHHs BUTAXKOIO: NiACBITUTM BApUIbHY NOBEPXHIO,
1. HaTucHITL KHOMKY NepLUOT LBMAKOCTI HaTUCHITb KHOMKY ocBiTreHHs S,
%-1, LWo6 yBIMKHYTM nNpwunag.
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LLlo6 BUMKHYTV Nnpunag, 3HOBY HAaTUCHITb
KHOMKY MepLuoi LWBMAKOCTI %-1.

4. nornAag TA YACTKA

4.1 MpuMiTKn WOA0 YMLLUEHHA

<

3acobu gns YnLeH-

He BukopucToByiiTe abpa3nBHi 3aco6M ANS YULLEHHSA Ta LWiTKW.
OuymnCTbTE NOBEPXHIO NpUnagy 3a AOMOMOrol M'sIKOT raHYipku, 3MOYeHOT B Tennin BoAi 3
[0AaBaHHAM M'SKOro 3acoby Anst YMLLIEHHS.

Micns rotyBaHHA Aeski YacTVHW Npunagy 3anuwatoTbes rapsymmu. o6 yHUKHY T nnsm,
HeobXiaHO 3ayekaTu, AOKWU NpUNaj OXornoHe, a NoTiM MPOTEPTU HACYX0 YUCTO cepBeT-
Koo abo nanepoBUM PYLLIHWMKOM.

HA . P
BukopucToByiiTe HearpecyBHUIA 3acib ANst YWLLEHHS NNsM.
OunwyiiTe npunag, Ta Xuposi GinbTpy WoMicsLs. PeTenbHO OUnLLYINTE BHYTPILLHIO Ya-
CTUHY Ta XWpOBi PINbTPK Bif, XKMPY. HaKONMUYEHHS XMPY 1 iHWKNX 3anuLwKiB i MOXe cnpu-
i YUMHUTU 3ArOPSIHHS.
YKnpoBi hinbTpy MOXXHa MUTU B MOCYAOMUIAHIA MaLUVHI.
I TYT R

TpumanTe BUTAXKY
YUCTOKO

1N NoCyAOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIOHO BCTAHOBUTM HU3bKY TeMnepaTypy i KOPOTKUIA LIMKI
MUTTS. XKnpoBuii inbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, LLIO HE BNIMBaE Ha edheKTUBHICTb po6oTK
npunaay.

ByrinbHui inbTp

Yac HeliTpanisadii ByrinbHoro cinbtpa Moxe 6yTu pisHNM B 3anexHOCTI Big cnocoby ro-
TYBaHHs1 Ta PerynsipHOCTi OYULLEHHSI XXMPOBOro inbTpa.

4.2 OunweHHA XupoBoro ginbTpa

PiNbTPY BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTaHHAM
3aTUCKaYiB i WITUMTIB HA NPOTUMEXKHIN
CTOPOHi.

o6 ounctutn cinbTp,BUKOHaNTE
HaBeOeHi Huxu4e aii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinsieHHsa Ha
naHeni ginbTpa Mg BUTSHKKOL.
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2. 3nerka HaxuniTb NepeaHIo YacTuHy
dinbTpa BHU3, NOTIM NOTAHITb.

[MoBTOPITL NepLUi ABa KPOKKU ANs BCiX

GinbTpIB.

3. OuuncTitb inbTpK rybkoto 3
HeabpasnBHUMU MUIHUMK 3acobamm abo
BUMWIATE B NOCYAOMUIAHINA MaLLWHI.
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[ns nocyaoMUMIHOT MaLUMHK NOTPIGHO
BCTAHOBUTY HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMKN MUTTA. XKMpoBuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLO He BNMBAE Ha

ebeKkTUBHICTb poboTU Npunagy.

4. Uo6 ycTtaHoBUTK (hinbTpn Ha MmicLe,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKN Y 3BOPOTHOMY
Nnopsaky.

MoBTOPITb KPOKM ANs BCiX inbTpiB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

5. OXOPOHA OOBKI1A

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3HayeHi BiANoBiaHUM

CUMBOSIOM C/.\l) Bukungante ynakosky y
BiAMNOBIA4HI KOHTENHEPW ANs BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTH
HaBKOMULLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’S iHLLMX
nogen i 3abes3neunt BTOPUHHY nepepoodky
eneKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX Npunagis. He
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4.3 3amiHa namnu

MNpunag nocravyaeTbes i3 CBITNOAIOAHO
namnoto. Lito getanb moxe 3amiHioBaTh
nvwe kBanidikoBaHui cneuianict. Y Bunagky
Oyab-sIKOi HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA A0
po3ainy «Cepsic» rmaBmn «IHCTpyKuUii WwWoao
6esnekuny.

BUKMAAWTE Npunagn, No3HadeHi BignoBiaHNm

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLIUM JOMAaLLHIM
CcMiTTsIM. [OBEpHITb NPOAYKT 40 3aBOAY i3
BTOPMHHOI Nepepobku y BaLLiii MicLLeBOCTi
abo0 3BEpPHITbCSA A0 MiCLEBUX MYHILMNANbHUX
opraHiB Bnaau.
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